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CLEVELAND, 0„ 6. MARCA (MABCR), 1928. 

CLEVELANDS8E NOVICE Razmotrivanje glede Jed-
—Prihodnjo~nede1jo, dne 11. d ° m a « 

marca bo ob pol drugi uri po-1 _ « „-
poldne se prične v K na u sovi ^ r m t v o »Janje sv. Rožnega 
dvorani konvencija iztočne sek- V * ° c a A u r o r a ' M m n ' 
cije K. S. K. Jednote žogometne . N a s e d r u š t v o n a 8 V 0 ^ r e d 

lige. Na isto pridejo zastopni- m m e ® e č m s e j l d n e 1 9 ' f e b r u 

ki treh igralnih (žogometnih) a r j a 1 9 . 2 8 razmotrimalo zaradi 
skupin iz Clevelanda, dalje bo Jednotmega doma. Naše član-
zastopana skupina iz Loraina, s t v o Je P r i š l ° d o ^ l j u č k a , da 
Barbertona, Bridgeporta ter iz P°dPir»m<> prvi inicijativni 
Pittsburgha. Kakor razvidno, Pr

o
edI

T
0* d r u š t v a sv- V i d a 5t- 2 5 

imamo tukaj na iztoku več J e d - | K S K J ' C l e v e l »n d > O. | 
notinih športnih (žogometnih) 
klubov kakor pa na o:yednjem 
zapadu. 

i I 
Na to konvencijo pride tudi 

Rev. M. J. Butala iz Jolieta, ki 
je imel lansko leto v svojih 
rokah vodstvo te žogometne 
l'ge. 

Vsakdo, ki se zanima za ta 
šport, je na to konvencijo do-1 
brodošel. Osobito bi bilo želeti, 
da se te konvencije udeleži do-
sti naše mladine. V Clevelandu 
imamo 16 krajevnih društev, 
kjer je gotovo mnogo fantov 
(članov) navdušenih za base-
ball igro. 

Vsem cenjenim zborovalcem 
kličemo: Prisrčno dobrodošli! 
Mnogo uspeha! Bolj obsiitao 
poročilo in sliko zborovalcev te 
konveneije priobčimo v prihod-jmarcabo'Mr. Čulič Dragun na-
nj! izdaji* Glasila. 1 Ifrtopirr'S^mifcU, HA).,'rta svo-

—Orlovska akademija bo 18. jem koncertu v tamkajšnji hr-
marca v Slovenskem Narod- vatski hrvatski sokolski dvora-
nem Domu na St. Clair-ju. Kaj ni. Upamo, da se bodo tega 

Aurora, Minn, dne 28. febru-
arja 1928. 

M a t t K o a t e l i c h , preds. 
J o h n R o b l e k , tajnik 
M a t t T u r k , blagajnik. 

(Pečat društva) 
— o 

Jugoslovanski operni pevec 
v Ameriki. 

Dne 5. marca se je zglasil v 
našem uredništvu Mr. Mate Ču-
lič Dragun, znani operni pevec 
iz Jugoslavije, ki je lansko le-
to že enkrat nastopil tudi tukaj 
v Clevelandu. 

Dospel je sedaj semkaj v 
Cleveland iz Pitisburgha. kjer 
je priredil jako uspešen kon-
cert v neki večji ameriški dvo-
rani. 

Prihoditfo nedeljo, dne 11 

pa je to? Nekaj prav lepega, 
marsikaj prav ljubkega, marsi-
kaj pri nas popolnoma novega 
bodo pokazale male Orličice in 
Orlice ter mali Orliči in Orli. 
Vtedno bo pogledati! 

—Prvi četrtek v aprilu mese-

koncerta udeležili vsi Jugoslo-
vani iz St. Louisa, osobito pa 
naši rojaki Slovenci. 

Dne 18. marca priredi Mr. 
Čulič Dragun koncert v Mil-
waukee, Wis., in sicer v S. S. 
Turn dvorani. Prijatelji kras-

cu, 5. aprila, se začne nov pouk nega in umetnega petja dobro 
o državljanstvu v veliki dvora-
ni javne knjižnice na 55. cesti 
in St. Ciair Ave. Sprejemali se 
bodo novi učenci in učenke. 
Pouk vodi urednik Ameriške 
Domovine, Mr. Louis J. Pire, 

—Umrl je rojak Frank Gru-
den. star 41 let, stanujoč na 
5461 Stanard Ave. V Ameri-
ki je bival 27 leti Doma je bil 
iz Horjula pri Vrhniki. Tu za-
pušča ženo in tri otroke. Bil 
je član društva Vodnikov Ve-
nec. št. 147 S. N. P. Jednote. 

došli! 
Mr. Culič Dragun bo priredil 

svoj drugi koncert v Clevelandu 
dne 20. maja, in sicer v Sloven-
skem Narod nem Domu. Želi-
mo mu vsepovsod največji us-
peh. 

landu, O.: 
Dne 15. aprila, na Belo nede-

ljo priredi društvo sv. Helene, 
št. 193 v Slovenskem Domu na 
Holmes Ave. svojo plesno vese-

- Z a "posledicami " "p^kodb, i l i c a P i k n i k d r u š t v a s v ' M a r i j e 

katere je dobila pred enim me - M a^alene, št. 162 se vrši na 
sečem, ko je padla po ledenih ^deljo, dne 15. julija i 
stopnicah, pri čemur si je zlo- »trumbelovi farmi; dne 26. av-

VELIKA JUBILEJNA KAMPANJA! 
POVODOM 35-LETNICE K. S. K. J. 

ZAKLJUČEK KAMPANJE DNE 1. APRILA. 1929. 
Določena kvota 3,500 novih članov obeh odda&ov 

GLAS IZ MINNESOTE 

' Država Skupno 
štev. kraj. dr. 

ARKANSAS 1 20 
COLORADO 9 180 
CONNECTICUT 1 20 
ILLINOIS 41 820 
INDIANA 5 * 100 
IOWA 2 40 
KANSAS 6 120 
MICHIGAN 8 160 
MINNESOTA 21 420 
MONTANA . v 5 100 
MISSOURI 1 20 
NEBRASKA . 1 20 
NEW YORK 6 120 
OHIO 23 460 
PENNSYLVANIA 33 660 
WASHINGTON 1 I 20 
WEST VIRGINIA • 1 I 20 
WISCONSIN 8 f 160 
WYOMING 3 1 60 
CANADA 3 1 60 
SKUPAJ 179 3580 

Chisholm, Mian. — S prvim 
januarjem t. 1. je bila otvorje-
na velika jubilejna kampanja 

1241 P r i d o b i t e v 3,500 novih čla 
(Novi /lani) n o v o b e h odelkov za našo dično 

Jednoto. Na videz bi človek 
smatral to število skoro za ne-
mogoče. Za našo državo Min-
nesoto je določena precej lepa 
kvota 420 novih članov! Vpra-
šanje nastane sedaj, dragi mi 
Minnesotčani: Ali bomo dose-
gli to število? Ali se bomo 
ustrašili? — Ne! Nič strahu, 
samo na delo, da dospemo ' over 
the top." Se 14 mesecev časa 
imamo za to, in v tem času mo-
ramo to število doseči! Poseb-
no pri nas, tukaj na Chisholmu 
upam, 4* bosta oba krajevna 
društva dosegla svoje predpisa-
no število (kvoto). Na primer 
pri našem društvu Friderik Ba 
raga. št. 93 je treba, da vsakih 
deset pridobi enega novega, pa 

7 I bomo dosegli še več kolikor jih 
297 I i« treba. Ravno tako je tudi z 

društvom sv. Ane, št. 156; tudi 
OPOMBA: Iz gornje tabelice je razvidno, da je za I P" t e m dri»»tvu i« treba samo, 

vsako krajevno društvo določena kvota 20 novih članov vsakih deset članic pridobi 
obeh oddelkov. Ta kampanja traja 15 .mesecev, ozir. do e n p n o v o kandidatinjo, pa bodo 

letnice. % dosege predpisano kvoto, 
t / a " , Jaz sem trdnb urtfrjen, da 
VAŽNO: Pristopnina v Jednoto je za nove člane v bodo na tak način nastopile v 

aktivnem in mladinskem oddelku prosta; poleg tega je do- tej kampanji' tudi vse ostale 
očena za vsakega novega člana (ico) aktivnega oddelka po- naselbine v državi Minnesoti 

sebna nagrada v znesku $1.00. Običajne nagrade za kra- kjer so naša krajevna društva, 
jevna društva so ostale še tudi v veljavi. Posebna večja In ne samo pri nas tukaj na 
jubilejna nagrada bo določena na prihodnji polletni seji gl. severozapadu, ampak vsepovsod 
odbora. Nagrada za ustanovitev novega društva z 8 člani š>om dežele, kjer vihra bande 
znaša $20.00. •-• - . I ro naše dične Jednote. 
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Glavni odbor K. S. K. Jednote priporoča vsem krajev- ° a 5 0 ** T * - ^ ? i g u r e n ' 
aim društvom, da naj takoj na prihodnji seji dofoč« * i & - l z * i < i i m o 2 a f i l t a c u ° t a k o j ; r e ' 
re poseben kampanjski ali agitacijski odbor, ki bo šel na 
delo. Pred vsem bi bilo želeti, da naj se marljivo agitira za. . • • . . „ . . 
mladinski oddelek. V ta oddelek se lahko sprejema tudi 2 ? ? l 
otroke nečlanov naše Jednote. | Pripeljite nove kandidate takoj 

zultat bomo Čitali v Glasilu od 
meseca do meseca. Torej na 

USPEH PRVEGA MESECA KAMPANJE 

mila nogo, je umrla 26. febru-
arja dobro poznana Mary Lo-
gar, rojena Hribar, stanujoča 
na 15247 Saranac Rd.. Stara 
je bila 61 let ter je v Collin-
woodu stanovala nad 25 let. 
Doma je bila iz Vrha pri Žu-
žemberku. Bila je članica dru 

gusta pa priredi svoj piknik 
društvo sv. Vida, št. 25 na 
Spelkotovi farmi. 

—Zadnjo soboto zjutraj ob 4. 
uri je umrl v Warrensville sa-
ni tori ju za j etične 27-letni ro-
jak Albert Vertin. Pokojnik je 
bil tojen v Calumetu, Mich., iz 

štva Marije Vnebovzete, št. 103 znane Vertinove družine. Nje-
J. S. K. Jednote in Slovenske 
Ženske Zveze. Tu zapušča ža-
lujočo hčerka, poročeno Anto-
nijo ZnidaršiČ ter enega brata 
v Jolietu, 111., v starem kraju 
pa mater, brata in dve sestri. 
Naj ji sveti večna luč! 

—V sredo zvečer, 29. febru-
arja okoli 6. ure se je ponesre-
čil poznani- rojak Frank Mlinar, 
1380 E. 52nd St. Blizu njego-
vega stanovanja ga je zadel 
avtomobil, ki mu je prizadjal 

gova mati živi tukaj v Cleve-
landu, tako tudi dva brata in 
tri sestre. Izmed teh je ena 
soproga Mr. Pavel Schnellerja, 
tajnika Slovenske hranilnice, 
druga je pa soproga našega 
znanega slovenskega zdravnika 
Dr. Kerna. Pogreb se je vršil 
v pondeljek dopoldne na Cal-
vary pokopališče. Naše iskre-
no sožalje vsem prizadetim, po-
kojniku pa svetila večna luč! 

Člane in članice društva sv. 
močne poškodbe. Rojaka so Cirila in Metoda, št. 191 v Not-
odpeljali v Lakeside bolnico. 

—V blagohotno vpoštevanje 
raznim, oziroma drugim dru-
štvom: Tukaj naznanjamo da-
tume prireditev sledečih treh 

tinghamu že danes' opozarjamo 
na prihodnjo redno mesečno se»-
jo 14. marca. Na tej seji bo 
sprejetih 26 nocih članov aktiv-
nega in 14 članov mladinskega 

društev naše Jednote v Cleve- oddelka. Pridite vsi! 

na prihodnjo mesečno sejo! Na 
skupno delo za večjo K. S. K 
Jednoto! 

mt j a • j a m i Kako naj pa agitiramo? To 
nnv w f * J1 £ J1 r ° n a P T 8 t [ a m pr,10bčl11' k 0 h k 0 je lahko delo, ako povdarjamo: novih članov aktivnega addelka je " naši jubilejni kampanji pri- P r v č d a e n a š a k S K Jed 
stopilo tekom meseca januarja, ali prvi mesec te kampanje. n o t a ' s o l v e n t n a a l i n a d 1 0 0% 
^ uV„°ni ?! JC b , l a o z n a č e n a P° d r ž a v a h z rezultatom D i č K s K J e d n o t a t o č . 
186 novih članov m članic. > * L izplačuje vse obljubljene 

Ker smo pa sedaj dobili uradno poročilo o novopristoplih podpore, za katere je član ali 
članih mladinskega oddelka za mesec januar, prinašamo to ta- članica zavarovanj 
belico v toliko izpopolnjeno. Tretjič, pri K. S. K. Jednoti 

V predzadnjem mesecu (januarju) je pristopilo v našo ni onih številnih velikih poseb-
Jednoto 111 *lanov mladinskega oddelka. Ako torej seštejemo nih naklad kot so pri nekaterih 
število novih članov obeh oddelkov, dobimo število 297. Pri tem drugih slovenskih organizaci 
|e treba vpoštevati dejstvo, da velika jubilejna kampanja začet- jah 
kom januarja še ni bila uradno razpisana. Število 297 novih Četrtič, pri K. S. K. Jednoti 
članov v enem mesecu je povsem zadovoljivo. Ce bomo torej in samo pri K. S. K. Jednoti je 
sleherni mesec pridobili okrog 800 novih, bo zaželjena kvota do prostor za vsakega zavednega 
sonca tekočega leta dosežena, oziroma še pred 35-letnico naše katoliškega Slovenca. 
Jednote. P e t i č > p r i K s< K . Jednoti se 

V mladinskem oddelku so se posamebne države odlikovale lahko član zavaruje za smrtn*-
sledeče: Illinois, 32 novih članov; Minnesota, 25; Ohio, 23; no, operacijo, odškodnino, bolni-
Pezmsylvania, 16^Michigan, 7, Colorado, 4; Wisconsin, 3; Kan- ško podporo, onemoglo ali sta-
sas, 1. rostno podporo. Tako člani tu-

Po skupnem številu novih članov obeh oddelkov je sedaj na d i l a h k o vzamejo 20-letno za-
vrhuncu država Illinois, tej sledi Ohio, na tretjem mestu je Min- varovalnino, ki je posebno za 
nesota, na četrtem mestu Pennsylvania, petem Michigan, šestem mlačno priporočljiva. 
Wisconsin, sedmem pa Colorado. Šestič, svoje otroke od 1. do 

Morda že v prihodnji izdaji bomo priobčili poročilo kampa- *6- ^ 
nje za mesec februar. Isto bo povsem zanimivo, kajti p r i L I ^ 6 ? o d d e , k U z a m a l ° SVOt° 
kujemo velikih izprememb glede skupnega števila pri posamez- 1

 m °V " t v ai 
nih državah. Kaj se vse na tihoma dela in snuje v naši državi T u s o n a k r

f
a t k° ^ ^ Z 

Ohio, o tem še ne smemo za enkrat govoriti; o tem boste čitali f * 0 ^ 2 * L n n a i e t 
drugi mesec kmalu po Veliki noči. . če še kaj več pojasnil ,naj se pa 

m«- i • j j i u x ^ J . , . , obrne na kateregakoli drustve-
Naš glavni predsednik brat Grdina je sedaj zelo zaposlen, uradnika, ki mu bo šel v 

ker sestavlja seznam kampanjskih voditeljev za posamezne dr- ^ i L d e v i z veseljem na roke. 
žave; imena istih priobčimo prihodnjič. . ^ I debza d o ^ o naše 

K sklepu še omenjamo, da so v delu posebne kampanjske L a > 
brošurice ali tiskovine, katere se bo v nekaj dneh razposlalo iz J o h n j sterle, 
glavnega urada na vsako krajevno društvo; tajniki in tajnice 
naših elevelandakih društev jih bodo pa dobili v našem uradu I tajnik društva Friderik Baraga, 
pri uredniku Glasila. |§t. 93, K. S. K. Jednote. 

IX. IZKAZ DAROV 
za stavkajoče premogarje 
Sobrata nabiralca Peter Drol 

in Vid Kamnikar. Sheboygan 
Wis., nabrala $78. 

Društvo sv. Alojzija, št. 52, 
Indianapolis, Ind. $50. 

Drpštvo sv. Roka, št. 13 
Denver, Colo., $20. 

Društvo sv. Družine, št. 109 
Aliquippa, Pa., $15. 

Društvo sv. Petra, št. 30 
Calumet, Mich., $10. 

Društvo sv. Ane. št. 105 
Brooklyn, N. Y., $10. 

Društvene članice društva sv 
Srca Marije, št. 111, Barberton 
O.. $7.01. Skupaj $190.01 
Prejšnji izkaz $1,525.63 
Skupaj $1,715.64 

Vsem cenjenim nabiralcem 
in nabiralkam kakor tudi <rsem 
darovalcem in darovalkam 
imenu prizadetih prav prisrčna 
hvala. 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
Dostavek: Gorinavadeno svo-

to $78 (kolekta Peter Drolla in 
Vida Kamnikarja) iz Sheboy 
gana, Wis., je glavnemu tajniku 
doposlal tajnik društva sv. Ci-
rila in Metoda, št. 144 K. S. K. 
Jednote brat J. Udovich 
opombo, da se nabiralcema in 
darovalcem lepo zahvaljuje. 

$8; po $2: Mary Ura bee, Joe 
Susha in Jernej Germ. 

Po 91: Martin Chernevshek, 
John Karsnik, John Sebanc, Ja 
kob Hatala. Joe Strejenc, John 
*laninshek, Frank Gruden, An-
ton Ribich, Joe Germ, Anton 
Hlaban, Louis Babich, Frank 
Progar, John Redenshek, Frank 
Skrinar, John Požun, Joe Me-
la vc, John Kurnik. John Rezel. 
•Yank Žagar, George Port, Ja-

kob Prestor, John Savinshek. 
John Crpich, Stefan Lazich, 
Frances Repenshek, • Frank 
Ugovshek, Anton Dimetz, Va-
lentin Skrube, John Droll. Tony 
Ribich, John Mushich, Louis 
Klanchar, Leo Zorko, Leo Pav-
lich, John Plesec, Mike Skok, 
John Golob, Frank Susha, An-
ton Kos, Ana Bezochnik, John 
Petek in John Prisland. 

Po 75 centov: Joe Križaj 
John Virant, 1406 New York 
Ave. ] • 

Po 50 centov: Joe Fortuna. 
Martin Shmit, Joe Smrke, Pa-
vel Shuster, Frank Kovach, An-
ton Bogolin, Frank Falle, Matt 
Mushevich, Frank Gorentz, 
Ana Zonta, Frank Anžich, Mar-
tin Žehel st., Martin Zehel ml., 
Anton Casel, Joe Andrejevec, 
John Šimenc, Blaž Kure, Vik-
tor Turk, Frank Stanisha, Pe-
ter Novšek, Frank Zor, Louis 
Borsechnik, Joe Tevsh, Joe Ra-
kun, Valentin Kolich, Joe Re-
penshek. Ignac Kopriva, Jakob 
Kosmach, Feliks Erlach, An-
ton Melavc, Frank Jelovnik, 
John Bernot, Anton Berce, Va-
lentin Breznik, Frank Peshnik, 
Joe Starich, Lovrenc Preložnik, 
Frank Ribich, Matt Savrshnik, 
John Zalesnik, Frances Slap-
nik, John Kocjan in Anton Per-

VESTI E JUGOSLAVIJE 
Od strahu umrla. V vasi Ja-

siki v Hercegovini se je te dni 
pripetil žalosten slučaj. Ruia 
Macanovic, 15-letna deklica se 
je že v mfaku vračala domov. 
Pot jo je vodila preko zapušče-
nega starega pokopališča, v ka-
terem je večkrat slišala fanta-
stične bajke. Zato se je požu-
rila, da bi preje prišla preko 
pokopališča, her jo je bilo zelo 
rado strah. Po nesreči se ji je 
krilo zapletlo v grm tako, da 
je padla na tla. Deklica se je 
vsled tega tako prestrašila, da 
je ostala na mestu mrtva. 

Smrt znanega K oče v ar j a. Ka-
kor menda vsako mesto v Slo-
veniji, ima tudi Maribor svoje 
Kočevarje in Dalmatince. Sko-
zi dobo 40 let je bival v zim-
skem času v Mariboru in raz-
našal sladkarije po javnih lo-
kalih Kočevar Ivan Henigman 
iz Slovenske vasi. Ta stari 
znanec Maribora je umrl v sta-
rosti 76 let. 

Kap je zadela v pondeljek 13. 
februarja vpokojenega gozdar-
skega nadsvetnika g. Franca 
Donerja v Celju. Svoj čas je 
igral vaino vlogo v celjski ob-
činski politiki. Dosegel je lepo 
starost 73 let. Bil je tast celj-

DarovaH m: > Frank Zavrl, skega odvttnika g alter ja Rie-
bla. 

me. 
John Udovich, 45 centov. 
Joe Kovach, 30 centov. 
Po 25 centov: Thomas Ka-

tanec, Joe-Udovich, Anton Falle 
Jernej Eržen, Valentin Mesec, 
Štefan Sebatich, Lovrenc Caka-
nich, Lovrenc Golobich, Amali-
ja Zuntar, Anton Robida, Maks 
Koren in dva neimenovana. -

Žalostna smrt v gozdu. V 
noči od 5. na 6. februarja je 
žgal Angelik Bokal, kmetski 
fant z Limovc, župnije St. Go-
tard, kopo oglja v gozdu daleč 
od doma. Da bi ga ne zeblo, si 
je skopal v zemljo večjo jamo 
in to pokril z drvmi, smrečjem 
in po vrhu še na debelo s prst-
jo. V tej duplini, kjer si je 
aapravil tudi ležišče, je omenje-
ni čuvaj na kopo, da bi mu ne 
zgorela. Da b mu ne blo dolg-
as, sta bila pri njem njegov 

mlajši brat in sosedov sin. 
Utrujen se je Angelik vlegel in 
zaspal. V tem trenutku pa se 
prične narejena streha vsled 
eže nametane zemlje poniževa-

ti in lomiti in naenkrat se vde-
re vse na spečega Angelika in 
ya podsuje. Ko so ga odkopa-
d, je bil že mrtev. Bdeča to-
variša sta nesreči komaj ušla. 

Zekznica Rogatec-Krapna. 
Dne 13. februarja je bil dovrtan 
predor skozi Lupinje in je bila 
i tem obvladana največja ovira 
ori gradbi nove železniške pro-
ge Rogatec-Krapina. Ce bodo 
denarna sredstva vedno na raz-
polago, bo proga predana že 
ine 1. decembra prometu. 

Umrla je v Kostanjevici v 
80. letu starosti posestnica Ma-
rija Kuhelj, rojena Sekula. 

Ignacij Zargi. Dne 14. feb-
ruarja ob 10 zvečer je za vedno 
zati8nil svoje oči po celem 
Kranjskem znani in ugledni 
ljubljanski trgovec in posestnik 
g. Ignacij Zargi. Pokojnik je 
bil radi izredne ljubeznivosti in 
dobrosrčnosti splošno priljub-
ljen. Posebno ga bodo pogrešali 
reveži in dobrodelne naprave, 
katere je vedno velikodušno 
podpiral. 

Pomilcščena roparja. Kralj 
je pomilostil roparja Milenka in 
Zakulo, ki sta bila radi napada 
na poštni avtomobil pri Grača-
cu koncem marca 1927 obsoje-
na pred splitsko poroto na smrt. 
Obema je bila smrtna kazen 
spremenjena v dosmrtno težko 
ječo. 
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Vsi člani našega društva se 
uljudno opozarjajo na redno 
mesečno sejo, ki se vrši v soboto 
10. marca, ob pol osmi uri zve-
čer v cerkveni dvorani. 'Ker je 
zelo važna točka na dnevnem 
redu, namreč razmotrivanje o 
Jednotinem domu, je zelo važ-
no, da se te seje udeleži vsak 
Član. 

Na ravno isti dan, to je v so-
boto, 10. marca je skupna spo-
ved za vsa katoliška društva v 
Chicagi, in sicer popoldne in 
zvečer. Drugi dan, v nedeljo, 
11. marca je pa pri pol osmi 
sv. maši skupno sv. obhajilo. 

mi uradniki smo podvrženi pra-
vilom; moramo M po pravilih 
ravnati; hočeš, noče« — moral! 
In če vam tajnik piše opomin 
zaradi .plačevanja asesmenta 
pri društvu, plačajte dolg; v 
slučaju, da ne morete tega sto-
riti ta mesec, odpišite in od-
govorite tajniku v kakšnem fi-
nančnem položaju se nahajate; 
ne pa kot je sploh navada član-
stva, da se sploh ne zmeni za 
uradna pisma in opomine; vsaj 
odgovoriti bi morali na'iste. 
Vse one se bo počakalo, ki se 
opravičijo pismeno ali ustmeno1 

na sejah; z drugimi se bo pa 
ravnalo po pravilih. 

K sklepu tega dopisa »po-
Vse podrobnosti boste zvedeli zdravljam vse članstvo K. S. K. 
na seji. 1 « ' • - -v f • Jednote. in kličem našim čla-

Bratski pozdrav, nom: Na veselo svidenje na 
John Gottlieb, tajnik. | prihodnji seji. Vedno vam 

j vdani sobrat 
Iz urada predsednika društva Frank Trem pus, predsednik. 

Marije Device, št. 50, 
Pittsburgh, Pa. I z u r a d a tajnika društva sv. 

Članstvo goriomenjenega dru j P e t r a i n Pavla, St. Pavla, *t. 91, 
štva se uljudno vabi na prihod- Rankin, Pa. 
njo sejo, ki se bo vršila dne 11. Tem potom naznanjam čla-
marca točno ob 2. uri popoldne n o m našega društva, da naj se 
v Slovenskem Domu, 57th St., polnoštevilno udeležijo prihod-
Pittsburgh, Pa., v sobi št. 2. nJe mesečne seje, kjer komo 

Ne dnevnem redu bo razmo- j imeli več važnih točk na dnev-
trivanje glede Jednotinega do- j n e m redu. Kakor ste čitali v 
ma. Kateremu ta zadeva še j Glasilu, imamo samo 90 dni ča-
ni znana, naj bo s tem omenje- sa z a razmotrivanje glede Jed-
ncr, da sta dva inicijativna pred- notinega doma. • Zato bi bilo 
loga zaradi doma; eden je za ! želeti, da bi prišli na prihodnjo 
popravo samo zdolej, drugi pa j sejo vsi; zadeva je važnega po-
da se dozida še eno nadstropje j mena. Ne pošiljajte pa svo-
(second floor). Zato pridite jih otrok na sejo z asesmen-
vsi na prihodnjo sejo in se od-' tom, samo zato, da se vi seje 
ločite, za kateri predlog ste. To j izognete; pridite sami, da se 
bo zadnje razmotrivanje zaradi; lahko kaj koristnega ukrene za 
Jednotinega doma za dolga bo- društvo in Jednoto. Slišali ste 
doča leta. ' našega glavnega uradnika bra-

Nadalje je bilo sklenjeno na ta Rudmana, kako je nam na 
zadnji seji glede proslave 85-iarce j>olagal, da ..delujemo za 
letnice obstanka našega -druJj^ji napredek Jednote; torej 

_ t T jS* 
Iz urada društva sv. Srca M * je v tej 

rije, »t. 111, Barberton, O. radi tega 
Pred kratkim smo odplesali največje v 

udi pri nas predpustno sezono Naj še nekaj omenim, kar 
ter odpravili več prireditev, kot sem na tihoma zvedel od naše-
igro samostojnega društva Do- sa sosednega društva Marije 
movina, ter cerkveno p r e d s t a v o Pomagaj, Št. 190 K. S. K. Jed-
premikajočih slik, slavnoznane note. Tamkaj so sklenile za-
povesti "Quo Vadiš," katere vse roto, da morajo letos naše dru 
so bile dobro obiskane. A zdaj štvo v številu članstva preko 
je nastopil postni čas miru in siti?! Pravijo, da naj jih za 
pokore, kajti že na zadnji seji to stane, kar hoče?! 
je naše društvo sklenilo imeti "Dobra ideja naših Maričk, 
Velikonočno spoved in skupno Uem si mislil. "Toda ta stvar 
sv. obhajilo na tiho nedeljo, to ne bo šla tako lahko naprej." 
je 25. marca. Zato že zdaj vse In če imate res toliko poguma, 
naše cenjene Članice opozarjam da se mislite z društvom sv 
na to, da vse kot ena na dolo- Roka kosati (kar vam iz srca 
čen dan storimo svojo dolžnost telim), le idite naprej s ko-
kot katoliške žene in dekleta in rajžo, poskusili se bomo na 
kot društvenice katoliške Jed- fronti! To vim pa že danes ti 
note. Naj nobena ne zaostane ho na uho povem, da smo Šent-
od tega. Ako se katera ne bo rokovci že stare korenine, ter 
mogla udeležiti skupno z nami, da se ne damo kar tja v en 
naj to stori v kraju, kjer je dan v kozji rog vgnati! Zato 
ter nam sporoči. se bomo pa mi z vsemi silami 

Nadalje naj omenim, da je pognali, da bo NAŠE društvo 
društvo sklenilo še na decern- postalo največje društvo K. S 
brski in januarski seji, da bo K. Jednote v tej naselbini. Za 
obdržavalo igro v korist svoji danes naj zaiostuje to, drugič 
blagajni. A danes moram po- pa še kaj več. 
ročati, da so se na februarski S so^atskim pozdravom 
seji pokazale razne ovire ter da | Frank Okoren, tajnik!] 
so za enkrat razmere za to ne-
ugodne; zato je društvo skleni-Ji, u r a da tajnice društva »vi 
lo igro odložiti za enkrat, a da | Marije Magdalene, št. 162, 

Pa. 

VABILO NA SEJO 

se blagajni odpomore, bo v me-
secu marcu naklada 50 centov 
za društvo. Prosim naj si so-
sestre vzamejo to v naznanje,, . , 
za tekoči mesec ter kar se tiče 10 SVOJQ 8 k u W Q 8V- s p o v e d v 

naklade, naj si vsaka misli, ako s o b o ^ 1 0 ; marca in skupno 

Cleveland, Ohio. 
Cenjenim članicam nazna-

njam. da bo naše društvo ime-

štva; za torej* je umestnb, 
radi te velike slavnosti še po-
novno posvetujemo in pripra-
vimo vse potrebno. 

Dalje je bilo sklenjeno, da se 
bo na seji meseca junija nekaj 
izvršilo v korist društvene bla-
gajne; dva člana bo pri tem 
lahko zadela sreča. Ker smo 
imeli veliko bolnikov v letu 
1927 in tudi že letos, zatorej je 
nemogoče izhajati s tako niz-
kim asesmentom kakoršnega 
sedaj plačujemo v blagajno; s 
tem asesmentom plačujemo tu-
di društveni odbor in vse dru-
ge stroške poslovanja; vse to 
gre iz bolniškega asesmenta. 
Nekaj se mora ukreniti v tem 
oziru; moj namen je, da bi ved-
no delovali za večjo društveno 
blagajno. j ! 

Vas je še dosti članov in čla-
nic, ki nimate še svojih otrok 
zavarovanih pri našem društvu 
in pri K. S. K. Jednoti; zatorej 
apeliram na vse one, da pripo-
ročite in vpišete svoje drage 
male na prihodnji seji; ni tre-
ba odlašati, ker čas hiti; ako 
boste vedno 9dlašali, bo morda 
prepozno? Pomnite, da nobena 
insurance kompanija vam ne 
nudi tako ugodno priliko kot 
baš naša K. S. K. Jednota. Sa-
mo 15 centov plačujete na me-
sec ali |1.80 v enem letu; ako 
je otrok star 12 let dobite v 
slučaju njegove smrti $450. 
Ali vam kaj takega nudijo 

I d o t t a o M ? - d a M P * 

dete na prihodnjo mesečno se-
jo dne 11. marca; tam nam bo 
dana prilika kaj koristnega 
ukreniti za društvo in Jednoto 
na tej seji bomo tudi glasovali 
glede Jednotinega doma. 

Dalje sporočam članstvu na-
šega društva, da bomo imeli 
skupno velikonočno spoved dne 
24. marca in sv .obhajilo pa 25 
marca. Torej pokažimo javno 
in korporativno, da smo člani 
katoliške Jednote. Ta čas bo 
tudi sv. misijon v naši hrvatski 
fari; isti traja od 11. do 25 
marca, kakor je to posebej po 
našem gospodu župniku v tem 
listu naznanjeno. 

S sobratskim pozdravom 
Frank J. Habich, tajnik. 

ameriške insurance kompanije? 
Ne! K večjem dobite do $180, 
pa morate za otroka plačevati 

t po 40 centov na mesec, oziroma 
|5.20 na leto; torej plačate tam 
$3.40 več na leto, pa <iobite 
$270 manj posmrtnine. Torej 
lah^o razvidite veliko razliko. 
Držimo de znane stare prislo-
vice: Svoji k svojim! 

Dalje opozarjam vse člane in 
članice, kateri zaostajate s pla-
čevanjem asesmentov pri dru-
štvu, da to v bodoče bolj vpo-
števate, kajti društvena pravila 
ao za vsakega enaka; potem se 
ne more kritizirati ne enega ni-
ti drugega 

VABILO 
na Card party, 

katero priredi društvo sv. Ge-
novefe, št. 108, Joliet, 111., dne 
11. marca ob pol osmi uri zve-
čer v Slovenija dvorani. 

V prvi vrsti vabimo vse čla-
nice našega društva in vse po-
sameznike,' da se udeležijo »te 
naše domače zabave; vstopnina 
je samo 25 centov. Kateremu 
bo pa sreča mila, bo dobil lah-
ko cekin za dva in pol dolarja 
kot door prize; poleg tega bo 
še več lepih drugih dobitkov. 
Nihče naj ne pozabi priti dne 
11. marca v Slovenija dvorano; 
ne bo mu žal. 

Dalje kot tajnica društva 
opozarjam vse one članice, ki 
dolgujejo na asesmentu še od 
lanskega leta, da naj poravnajo 
svoj dolg vsaj v tem mesecu 
marcu; ako ne, naj *i posledice 
same sebi pripišejo. Sicer bi 
morala biti vsaka taka članica 
na podlagi pravil suspendana 
že ta mesec (tretji); torej vas 
jii treba posebej prositi, opo-
minjati in čakati; prav bi bilo, 
da se v tem oziru napravi en-
krat red pri našem društvu. 
Tri mesece je povsem dovolj 
časa za popravo dolga pri dru-
štvu ; ako pa morda tega tudi 

tudi v tem času ua moreš poravnaj 

bi društvo priredilo kako ve-
selico v ta namen, stalo bi vsa-
ko najbrž še več kot pol do-
larja. 

Pri tem zopet prosim cenje-
ne sestre, ako ima katera sose-
do ali prijateljico, da ni še v 
našem društvu, -da-jo nagovori, 
č e že-drugega ne hi hiln, glejte | 

ob času nezgode in bolezni, o 
tem lahko razvidimo vsak dan, 
kako se slučaji bolezni množe, 
ter zdaj ena zdaj druga leže 
na bolniško posteljo. Zato pa 
deluj mo za napredek društva iij 
v pomoč članic. 

Vsem sosestrski pozdrav 
Angela Beg, tajnica. 

Društvo sv. Roka, št. 113, 
Denver, Colo. * 

V prvi vrsti poživljam vse 
člane in članice našega društva, 
da se polnoštevilno udeležijo 
prihodnje redne mesečne seje 
dne 12. marca v navadnih pro-
storih. -Na tej seji bo prišlo na 
dnevni red več važnih točk; ta-
ko si boste izvolili tudi novega 

sv. obhajilo v; nedeljo 11. mar-
ca, pri sv. maši ob 8. uri. Zbi-
rale se bodemo v stari šoli sv. 
Vida ob pol osmih, da potem 
skupno odkorakamo v cerkev. 

saka izmed vas naj prinest 
seboj svojo regalijo, da se po-
kažemo tudi v dejanju da smo 
v resnici kaToTflfke Žfene in de-
kleta, in c^Jg^ne-sramujemo 
svojega prepričanja, da smo 
vredne hčere svoje cerkve in 
vredne članice naše slavne K. 
S. K. Jednote. Udeležite se v 
polnem številu. Katera še ni-
ma spovednega listka, ga lah-
ko dobi pri sestri predsednici 
Heleni Mally, 1105 E. 63rd 
St., pri Louise Pikš, 1176 E 
71st St., ali pa pri meni. Na 
svidenje torej v nedeljo z ju 
traj. 
v Sestrski pozdrav, 

Marija Hochevar, 
1206 E. 74th St 

Društvo svj Mihalja, br. 163, 
Pittsburgh, Pa. 

Naša dojduča sjednica se vr-
ši; 11. marca točno u 1 sat 

, , . . . . . .. . i posle vpodne; uslijed toga mo-
blagajnika, ker sedanji blagaj-1 l i m g y e č , a n e . č l a n i c e > k o j i s u 

moguči da dojdu na ovu sjed-
nicu pošto imamo dosti važnih 
točaka koje moramo riješit. m o 

DŠitf Dalje prosim one, koji ša-
Ijeju uplatninu po djeci, da po-
šaljeju prije podne, pošto ja 

ti u jutro. 
Svi oni, koji imaju još tikete 

nik se je odpovedal svojemu 
uradu zaradi važnih zadev; ta 
odpoved je bila naznanjena na 
adnji mesečni seji, na kateri 

ni bilo dosti članov navzočih; 
to je povzročilo, da smo voli-
tev novega blagajnika preložili 6 u p o b i | m t o d m a h ^ u 9 sa-
do prihodnje seje. 

Dalje poročam, da je tudi 
naše društvo" darovalo $20 v j k o t s e b e d a i h m o raju povratiti 
pomoč našim premogarskim bratu Brozeniču prije sjednice, 
strajkarjem; znesek je bil od- pošto na sjednici se čuje izigra-
poslan na glavni urad Jednote. v a t ; oni tiketi nepovrateni ne-

V zapisniku zadnje polletne čeju biti izigravam, 
seje sem čital, da bo naša Jed- Dalje prosim cijelokupno 
nota praznovala 35-letnico svo- članstvo našeg društva, da mi 
jega obstanka meseca aprila, svaki svoj atresu donese ali po-
1929. Torej vas, dragi mi člani šalje, pošto ja atresa nemam, 
in Članice našega društva ulj ud- a moram da ga imam, jerbo to 
no vprašam: Kaj bomo mi po- je za vašu korist više nek za; 
darili naši materi Jednoti v dar moju. U slučaju kakove ne-! 

ob tej slavnosti ? Moja iskrena zgode kamo ču pisat ako ne 
želja je ta, da bi pridobili 35 atrese ? 
novih članov v aktivni in 35 v Opominjam člane i članice, 
mladinski oddelek pod njeno da svaki svoju dugovinu podmi-
okrilje; to storiti je naša sveta L.^ to se tiče one, koji duguju 
dolžnost. S tem bomo pokazali, vjge mjeseci, jer u slučaju ne-
da se zavedamo, da smo vneti g^če neka ne krive nikoga ne-
sinovi in hčere naše matere K. g o s a r n i sebe. 
S. K. Jednote. Još bi molio člane i članice, 

Kaj mislite vi o tem? Opri- da se uzdigneju i napravi ju 
mimo se skupnega dela in po- nešto dobrobit za društvo i za 
dajmo se na skupno agitacijo K S. K. Jednotu, to jest, da 
i.a novo članstvo, saj za orga- dopelja sv^kt -po jednoga nove-
nizacijo, kakoršna je naša dič- ga člana, jer pristupnina se ne 

Drage mi sosestre: Zopet 
prihajam do vas s prošnjo, da 
bf se vse zanesljivo udeležile 
prihodnje mesečne seje dne 11. 
marca; pričetek točno ob 2. uri 
popoldne. To bo važna seja, 
ker bo treba vse potrebno ukre-
niti glede proslave 10-letnice 
obstanka našega društva dne 
27. .maja t. 1. Torej cenjene 
mi članice, pridite na prihodnjo 
sejo vse, od prve do zadnje 
brez izjeme; na ta način bomo 
vse važne točke najbolj lahko 
rešile; dpbro znate, da sam od-, 
bor vsega tega ne more storiti, 
zato vas prosimo vaše pomoči. 

Opominjam vas tudi, da ne 
boste pozabile pripeljati kako 
prijateljico za pristop v dru-
štvo; katera članica bo prido-
bila največ novih kandidatinj, 
ta bo dobila posebno društveno 
nagrado. 

S sosestrskim pozdravom 
Mary Petrich, tajnica. 

Iz urada predsednice društva 
Marije Pomoč Kristjanov, št. 

165, West AUis, Wis. 
Večinoma je že vsem znano, 

da bo naše društvo obhajalo 
desetletnico svojega obstanka 
dne 27. maja t. 1. v South Side 
Turn dvorani. Pri tej priliki se 
bo priredilo tudi slovesen spre-
jem članic v društvo in Jednoto. 

Dragi nam sobratje in sose-
stre glavni uradniki in uradnice 

Ŝ  da 'se go-
te naše slav-

pismeno vabilo 

drage sosestre našega 
društva, idimo takoj z vso vne-
mo na delo za pridobitev dosti 
novih članic v društvo; saj je 
tukaj ie dosti slovanskih žena 
ter deklet, ki še niso članice 
našega društva. Naredimo že 
danes slovesno zaobljubo: vsa-
ka članica naj pridobi dve nove 
članice; pri agitaciji je treba 
dela in dobre volje, samo na ta 
način bomo dosegle zaželjeni 
uspeh 1 

V blagohotno pojasnilo brat-
skim društvom v Milwaukee in 
West AUis: Moška društva so 
prošena, da na goriomenjeni 
dan na slovesen način sprejme-
jo svoje nove člane v društvo 
in Jednoto; žene, dekleta in 
deklice se bo na poseben slove-
sen način sprejelo edino le v 
naše društvo Marija Pomoč 
Kristjanov. 

Običajno vsako leto ob času 
mojega rojstnega dneva sam se 
veselila v krogu svoje družine, 
prijateljev in prijateljic. Ta-
ko sem tudi proslavila svoj 37. 
rojstni dan dne 12. februarja 
t. 1. Omenjeni dan so me raz-
veselile z veliko udeležbo sou-
radnice in članice našega dru-
štva in so mi pri tej priliki po-
darile raznovrstna darila, tako 
da mi bodo ostala ta krasna da-
rila v trajnem spominu. 

Drage mi sosestre! Prav le-
pa vam hvala za vašo naklo-
njenost in za razne darove! Pri 
enakih prilikah vam bom sku-
šala to naklonjenost povrniti. 
Torej še enkrat vam lepa hva-
la! 

in i 
IV \ 

Društvo sv. Jožefa, št. 169, 
Cleveland, O. 

Dolžnost me veže, da .se vsem 
članom in članicam lepo zahva-
lim za veliko udeležbo na zad-
nji seji dne 13. februarja, in 
za tako lepi red. Kjer je lepa 
udeležba in red, tam se lahko 
kaj koristnega ukrene. Zato-
rej vas zopet vabim, da se pol-
noštevilno udeležite prihodnje 
se.ie dne i 12. marca; začetek 
is& bo točno ob 7:30 zvečer v 
navadnih prostorih. 

Bratje in sestre! Leto 1929 
bo za našo dično Jednoto veli-
kega pomena; obhajali bomo 
namreč 35-letnico njene usta-
novitve, in naš cilj je, da dose-
žemo 35 tisoč članstva v obeh 
oddelkih 'do takrat. Torej sku-
šajmo sedaj poravnati če smo 
kedaj kaj zamudili! Prihajaj-
mo redno in polnoštevilno na 
mesečne seje, kjer se lahko po-
svetujemo, kako bi bilo mogo-
če povzdigniti ugled društva in 
Jednote ter kako bi zamogli kar 
največ dobrih novih članov pri-
vabiti pod zastavo naše organi-
zacije. Ako poznamo rojaka, 
ki še ni član K. S. K. Jednote, 
dobrega zdravja in značaja, 
stopimo*k njemu in nagovorimo 
ga, da pristopi k naši podpor-
ni Jednoti; s tem se ne bomo 
nobenemu razsodnemu človeku 
zamerili, pač nam bo morda do-
tičnik enkrat hvaležen za naš 
nasvet. Bodimo dobri agitator-
ji za naše društvo in Jednoto, 
ne pa lahkomiselni! Jednota 
rabi dobre, zdrave in značaj ne 
člane in članice. Boljše je de-

(Dalje na 3. strani) 
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Naznanilo in Zahvala. 
Globoko potrtega in tužnega srca naznanjamo sorodnikom, prijateljem in znancem žalostno 

vest. da je nemila smrt pretrgala nit življenja moji, nad vse ljubljeni soprogi in skrbni materi 5 
otrok , 

Barbara Hibler 
4 

ki je po kratki in mučni bolezni, previdena s sv. zakramenti mirno v Gospodu zaspala dne 18. 
febr. 1928. 

Pokojna je bila rojena v vasi Ravnagora dne 4. nov. 1884, v Ameriki je bivala 25 let. Poro-
čena je bila z -nižje podpisanim užaloščenim soprogom 8. nov. 1902. po blago pokojnem sloven-
skem župniku Rev. Frančišek S. šuiteršiču. Spadala je v cerkveno društvo Bratovščina sv. Rož. 
Venca, društvo sv. Frančiška Sal.. $t. 29 KSKJ., Royal Neighbors of America Sherman Camp No. 
543. Pogreb se je vršil dne 21. febr. it hiš$ žalosti v Hrvatsko cerkev Matere Božje, od tam pa 
na pokopališče Matere Božje v Joliet, 111. 

V dolžnost si itejemo, da se najprvo zahvalimo slovenskemu pomožnemu župniku č. g. Rev. 
Matthew J. Butala za podeljene sv. zakramente. Hvala našemu č. g. župniku Rev. Geo. Violiču za 
lepe cerkvene obrede; dalje hvala slovenskim čč. gg. Rtv. John Plevniku, Rev. Matthew J. Buta-
la in Rev. Pavel Podbregar; slednja dva za aaistiranje pri sv. maši zadušnici, kot diakon in sub-
diakoti. Hvala č. g. Rev. Pavel Podbregarju za spremstvo na pokopališče. 

Hvala Mrs. Gregorich, organistinji sa lepo petje, Mrs. James Sime za solo-petje, Mrs. Ke-
zerle in Mr. Frank Kazlarich in vsem pevcem cerkve Matere Božje. 

Hvala vsem sorodnikom, prijateljem in sosedom za pomoč in tolašbo v teh bridkih urah, ter 
vsem onim, kateri so prišli raajkd kropit in molit za njeno dušo. Hvala društvu sv. Frančiška Sal. 
št. 29. KSKJ., Royal Neighbors of American Sherman Camp No. 453 in BrAtovščini sv. Rož. Ven-
ca, kamor je pokoj niča spadala, za oskrbo pogreba. Hvala pogrebnemu zavodu Težak in Jenko, ki 
sta vse prav lepo uredila in skrbno vodstvo pogreba. Hvala vsem darovalcem za sv. maše, kakor 
slede: Lawrence H. Zima, Mrs; Mary Paadertz, Mr. John Rudmsfo, Thomas Stefančich Family, Mr. 
in Mrs. A. Jurkovich, Mr. in Mrs. Ed. Kapah, Mr. in Mrs. Frank Zelko, Mr. in Mrs. Ed. E. Carney, 
Mr. in Mrs. Joseph Plišich, Mrs. Anna Wagner, Joseph Fabian Family, Mr. in Mrs. Ramuta, Mr. 
in Miss Louis Trost, Josephfne Wagner, Mr. in Mrs. Nick Kirinčich, Pavel Pavletich Family, Mr. 
in Mrs. Matt Svetličich, Mr. in Mrs. A. Ozbolt, Mr. in Mrs. Fred Roeder, Mr. in Mrs. Geo. Kustu-
rin, Mr. in Mrs. Blaz Belobrajdieh, St. Louis, M. 

Hvala vsem darovalcem vencev in cvetlic: Mr. in Mrs. John Kirinčich, Mr. in Mrs. Thomas 
Steftfncich, Mr. in Mrs. John Paskvan, Mr. in Mrs. Nick Rogina, Mr. in Mrs. R. Long, Mr. in Mrs. 
Callaghan, Mr. in Mrs. J. Karl, Mr. in Mrs. Mitchel, Mr. in Mrs. J. Majetich, Mr. in Mrs. Ernest 
Jakšetich, Mr. in Mrs. P. Briese, Mr. in Mrs. J. A. Tezak, Mr. J. P. Werner in Mr. A. Oetter, Mr. 
F. Lesh, Mr. Otis in Mr. Boll, Mr. in Mra. Matt Hibler, Mr. in Mrs. John Bajt, Mr. in Mrs. John 
Janes, Houck Family, Mr. in Mrs. Chas 
n " ~~ i " ~ -

Mr. in Mrs. Chas. Bourguignon, Mr. in Mrs. Joseph Spolarich, Mrs. H. 
Scimovich, Mr. in Mrs. Radmacher, Mr. in Mrs. E. Ochs, Mr. in Mrs. John Longflus, Mr. fn Mrs. E. 

Cox, Mrs. Ochs in sin, Mr. McKenzie, Mr. Weber, The Neighborhood Boys, Edward Husck, Matt 
Mikulicich, Joseph Mikulicich, Victor Mikulicich, Leo Wlttkdmp, Geo. Wittkamp, Everett Cox, El-
mer Ochs, Clarence Ochs, Clarence Weibel, B. F. Boor, John Schauer, Royal Neighbors of Amer. 
Sherman Camp No. 453, drufitvo Zrinski Frankopan, broj 18 H. B. Zajednice, The Barber Union 
Local No. 46, The Joliet Rivals Club, The Arawaks Club. 

Hvala vsem, ki so dali avtomobile na razpolago in vozili udeležence pogreba. Končno pa pri-
srčna hvala vsea , ki ste se v tako velikem številu vdeiežili pogreba in sv. maše in spremili mojo 
predrago soprogo oziroma matet na pokopališče. Bog vam povrni vsem skupaj! Pokojno priporoča-
mo v molitev in blag spomfn! 

Srčno ljubljena nam mati, 
nepozabna mi soproga, 
težka bila je ločitev, 
ko odvzel Te nam je Bog. 

Smrt ge gleda, smrt ne vpraša, 
kamor s koso zavihti. 
Ko najdražje nam odnaša, 
druge res tolažbe ni: '; 

Žalujoči ostali: 
ANTON, CHARLES, ELMER, ARNOLD, sinovi, 

V Jolietu, 111., 25. februarja 1928. 

Kakor up, da vse težave 
zemeljske si že prettala: 
v rajske da odšla višav^ 
kjer ni solz fte bolečin. 

Tamkaj zopet se združili 
enkrat bomo skupaj vsi; 
Tebi tamkaj vsi sledili, 
Križ nam sveti govori. 

PHILIP HIBLER, soprog, 
OLGA, hčerka. 
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set takih kakor pa 100 
nih ali dvomljivih! Ne pozabi-
mo nikdar, da Jedi^ota smo mi 
vsi! Ako nastane morda pri-
mankljaj v kakem skladu, trpe-
li bodo žepi nas vseh. 

V raznih naselbinah je Se 
mnogo rojakov, ki še niso čla-
ni naše organizacije, toda bi 
lahko postali, če bi znali o nji. 
Potrudimo se torej do njih baš 
ob priliki, kakoršna se nam se-
daj nudi. Razložimo jim ugod-
nosti naše podporne organiza-
cije, ker sedaj je prosti pristop 
v Jednoto za oba oddelka. Za-
pojasnila se lahko obrnete na 
vsakega člana ali pa kakega 
uradnika dotičnega društva. 
Pred vsem vam v tej zadevi 
priporočam društvenega tajni-
ka; on vam bo z največjim ve-
seljem dal vsa potrebna navo-
dila in tiskovine za pristop. 
Ako se prijavi več kandidatov 
za pristop, se lahko določi po-
seben dan za zdravniško preis-
kavo. Torej na noge in na de-
lo! 

Na zadnji seji je bilo sklenje-
no, da bomo imeli dne 17. mar-
ca skupno velikonočno spoved, 
drugi dan v nedeljo 18. marca 
pa skupno sv. obhajilo. Ker si 
j e pa že žensko podporno dru 
štvo popred določilo ta dan, 
zatorej smo mogli mi datum 
prestaviti in sicer po navodilu 
našega duhovnega vodje; torej 
bo naša skupna velikonočna 
spoved dne 10. marca in skupno 
sv. obhajilo dne 11. marca pri 
osmi sv. maši. Zapomnite si 
ta dan in pridite ob pravem ča-
su; točno ob 7:30 zjutraj od-
korakamo iz dvorane Sloven-
skega Doma na Holmes v našo 
cerkev; prinesite s seboj dru-
štvene regalije. Naj se nikdo 
ne sramuje pripeti iste na svo-
ja prsa, ampak naj bo ponosen 
nanjo, da koralea pod zastavo 
K. S. K. Jednote, prve in naj-
starejše slovenske podporne or-
ganizacije v Ameriki. 

Bratski vam pozdrav 
Charles Krall. predsednik. 

la urada društva »T. AM 
it. 170, Chicago. 111. 

Cenjene mi sosestre. 
Naznanjam Vam drage mi 

sosestre, da se vrši naša pri-
hodnja seja dne 11. marca, to-
čno ob 2. uri popoldne v na-
vadnih prostorih. Iskreno Vas 
vabim, da se udeležite te seje, 
ker ta seja je tudi četrtletna. 
Imamo pa tudi mnogo važnih 
reči za rešiti, če pa Vas pride 
samo par članic, pa skoraj ni 
vredno imeti seje, pa tudi ne-
moremo ničesar storiti. Pro-
sim Vas drage mi sosestre, da 
pridete v velikem številu, da 
skupno delamo za napredek 
društva in naše dobre matere 
Katoliške Jednote. Zdaj je 
zopet lepa prilika, za tiste, ka-
tere še niso v nobenem dru-
štvu, ali pa če že imajo eno, 
ker je prosti pristop v Jednoto 
in tudi v društvo. 

Moja želja je, da bi vsaka 
članica pridobila eno kandida-
tinjo za naše društvo. In ko se 
bode praznovala 35. letnica 
obstanka naše dobre K. S. K. 
Jednote, da bi lahko rekle tu-
di članice dr. Sv. Ane. da se je 
naše število pomnožilo za dva-
krat več, to pa lahko dosežemo, 
če bodemo vse skupno delova-
le za dobrobit društva in Jed-
note. še enkrat Vam toraj kli-
čem, vse katoliške Slovenke 
priste pod njeno zastavo; Jed-
nota nam bo v pomoč bolezni 
in smrti. 

Sosestrski pozdrav do vsega 
članstva, 

Anna Frank, tajnica. 

Društvo sv. Elizabete it. 171, 
New Duluth, Minn. 

Skoraj sleherni človek je 
rad v veseli družbi, osobito pa, 
ako družba obstoji iz društve-
nih sobratov in sester. 

Tako družabno zabavo je 
priredilo naše društvo na svoji 
redni mesečni seji v nedeljo 
dne 19. februarja. Ker je bila 
to ravno pustna nedelja, zato 
so si člani poskrbeli malo zaba-
ve na našem družabnem ses-
tanku (party), kar mislim, da 

ni nobenemu i . ! , kajti nek«, 
zabave je bilo za vse. Neka 
teri so se pogovarjali o tem in 
onem, pevci so zapeli par lepih 
slovenskih pesmi, br. Chernich 
je pa vlekel svoj meh v zado 
voljstvo mladih plesalcev. 

Želeti bi bilo, da bi se kaj 
sličnega priredilo večkrat na 
društvenih sejah, ker s tem se 
bo članstvo zainteresiralo, da 
bodo z yeseljem prihajali na 
seje. Kjer je dober obisk na 
sejah, tam je tudi napredek 
društva; baš nasprotno je pa 
kjer se članstvo ne zanima za 
seje, tako se tudi ne zanima 
za društvo; tako društvo bo 
pred ali pozneje začelo hodit 
rakovo pot. časi se namre& 
spreminjajo, tako moramo tudi 
mi spremeniti naše stare obi-
čaje ako hočemo napredovati. 
Napredek je pa odvisen od 
mladine. Treba bi bilo naše 
seje tako urediti, da bi še tudi 
mladina zanimala zanje; to je 
pa v prvi vrsti kolikor mogoče 
kratka seja, zatem pa malo 
zabave kar si društvo izbere 
ali pa za to posebno izvoljeni 
odbor. 

Dalje bi bilo želeti, da ako 
se ta ali oni mladi član na seji 
izrazi kaj v angleškem jeziku, 
da se ga ravno tako vpošteva 
kakor slovenski jezik. Če kdo 
kaj ne razume, naj prosi za 
pojasnilo, kar mu bo eden ali 
drugi drage volje pojasnil. 

Morda bo kdo rekel: To je 
slovensko društvo, to je slo-
venska Jednota, ustanovljena 
od naših očetov in^iradni jezik 
je slovenski! Vse to jestresni-
ca, ampak kakor gori omenje-
no : časi ,se spreminjajo, in ta-
ko moramo tudi mi spremeniti 
naše staro stališče ako hočemo 
še obstati osobito v malih slo-
venskih naselbinah pomešanih 
z drugimi narodnostmi. Ker 
tukaj nimamo slovenskih iz-
obraževalnih klubov ali šol, 
tukaj mladina ne čuje sloven-
skega jezika drugače kakor 
doma; kakor hitro pa pride iz 
domala hiše, se pa sramuje 

"iste tudi "pra-

vsi dragi mi sobratje, da se je 
udeležite polrtoštevilno. Ta 
seja je tudi četrtletna in je vsa 
kega dolžnost, da se je udele 
ži. Imamo tudi več važnih 
reči za rešiti. Obenem Vas 
tudi prosim, da naj vsaki agi-
tira po svoji moči, za nove čla 
ne, zdaj je zopet prosti pi|stop 
v Jednoto in tudi v driištvo 
Zato iskreno vabim vse katoli 
ške Slovence, da>se pridružijo 
našim vrstam in, da potem 
skupno delujemo roka v roki 
za naše društvo in K. S. K 
Jednoto. 

Sobratskimi pozdravi osta-
jam do vsega članstva, 

Martin Frank, tajnik. 

vilno ne razume. 
Tega nisem napisal z name-

nom žaliti društvo ali posame-
zne člane, dasiravno ljubim 
pred vsem naš mili slovenski 
jezik; napisal sem to iz razlo-
ga ker bi bilo kaj takega ne-
obhodno potrebno za napredek 
društva. Mi se moramo priva-
diti mladini, in mladina pa nas. 
2 njo je treba vedno ravnati 
po naši najboljši moči če hoče-
mo, da se bo tudi ona zanimala 
za napredek društva. 

Tomaž Šubitz, predsed. 

Društvo sv. Ane št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Naznanjam vsem članicam 
našega društva, da bomo ime-
le v soboto, dne 10. marca veli-
konočno spoved in v nedeljo, 
dne 11. marca skupno sv. ob-
hajilo ob 8. uri zjutraj. Spove-
dovati se bo začelo v soboto 
popoldne ob 1. uri, tako tudi 
zvečer in v nedeljo zjutraj. 
Prosim, vas pa, da bi prišle 
kolikor mogoče že v soboto 
popoldne ker bosta spovedova-
la dva gospoda, da ne bo treba 
dolgo čakati. 

Drage mi sosestre! Pokaži-
mo se, da nismo samo po imenu 
katoliške članice, ampak da 
smo vestne članice tudi v ver-
skih dolžnostih. Zato pridite 
vse, da se pokažemo koliko nas 
je. Kakor se za veliko noč 
rade lepo oblečemo, tako naj 
bo tudi naša duša lej>a ter oči-
ščena za bližajoče sepraznike. 
Pridite torej vse brez izjeme; 
društvene regalije lahko dobite 
pri meni; katera morda rega-
lije še nima, naj se zglasi pri 
podpisani tajnici. 

S sosestrBkim pozdravom 
Mary Lukaich, tajnica. 

Naznanilo. 
Iz urada društva sv. Martina 

š t 178, Chicago, 111. S tem na-
znanjam članom gori omenje-
nega društva, da se vrši naša 
prihodnja seja dne 11. marca, 
točno ob 2. uri popoldne v na-
vadnih prostorih. Prošeni ste 

Is urada društva Marije Poma-
gaj it. 190, Denver, Colo. 
Vsem članicam našega dru-

štva naznanjam sklep zadnje 
seje, da priredimo na veliko-
nočno nedeljo plesno veselico 

prid društvene blagajne; to 
t>o dne 8. aprila. 

Zato uljudno prosim vse čla 
nice, da bi se udeležile prihod-
nje seje dne 11. marca kar 
najbolj mogoče v velikem šte 
vilu; ukreniti bo treba več važ-
nih stvari zaradi veselice ka-
cor tudi glede velikonočne dol-
žnosti kedaj bomo isto opravi-

to ni samo velikonočna dol-
žnost, ampak dolžnost vsake 
članice in katoličanke. 

Drage mi sosestre! Prosila 
bi vas tudi, da bi malo poagiti-
rale za nove članice. Ena ali 
druga ima morda kako prijate-
jico, ki še ni pri nobenem dru-
štvu, pa bi morda rada pnsto-
pila če bi katera za to nagovo-
rila. Zatorej vas prosim drage 
rojakinje pristopajte v naše 
društvo Marije Pomagaj, kar 
vam ne bo nikdar žal. Društvo 
plačuje $1. in $2 dnevne bol-
nšike podpore za male prispev-
ke. V društvo sprejemamo tu-
di otroke od 1 leta do 16., od-
rastle pa od 16. do 55 leta 
starosti. Zavarujete se lahko 
po starosti od $250. do $2000 
posmrtnine; ako je pa katera 

srečna, da jo obišče gospa 
štorklja, dobi $15. nagrade za 
vsakega novorojenčka. Torej 
vidite, da ste dobro preskrblje-
ne v vsakem slučaju ako pristo-
pite k dobremu podpornemu 
društvu. Poleg tega je to edi-
no žensko slovensko katol. dru-
štvo v Denverju in okolici; ne 
zamudite torej prilike, dokler 
je še pristopnina prosta! 

K sklepu * vas drage mi so-
sestre še enkrat prosim in pri-
čakujem velike udeležbe na 
prihodnji seji. 

S sestrskim pozdravom 
Ana Virant, predsed. 

o 

DOPISI. 

MISIJE NA RANKINU, PA. 
Svečano se misije otvaraju u 

rankinskoj hrvatskoj župi na 
11.. ožujka o. g. Misije če tra-
jati od 11. do 25 ožujka. Pre-
krasna prilika za katolike ove 
okolice a i iz daljnjih mjesta, 
da na iste dolaze. Misije če 
održati o. Ivan Ev. Kujundžič, 
redovnik družbe Isusove iz Za-
greba. 

Misije su najbolje sredstvo 
da se narod s dragim Bogom 
pomiri. Dolazi misionar, koje-
mu je največa zadovoljština, 
ako narod dolazi u crkvu na mi-
sije, sluša riječ i nauk, koji 
nam je naš dragi.Spasitelj pro-
povijedao i prima svete 'Sakra-
mente, koji su živi izvori milo-
sti Božje. 

Čovjek grešnik po sv. ispovi-
jedi čisti se od svih grijeha, pa 
makar neznam koliki bili, a 
onda sjedinjuje se po sv. priče-
sti s božanstvenim Spasiteljom. 
koji je rekao: "Zaista, zaista 
vam kažem: ako ne jedete ti-
jela Sina čovječega i nepijete 
njegove krvi, ne čete imati ži-
vota u sebi." (Iv. 6, 54.) 

Zašto bez blagovanja tijela i 
krvi Isusove to jest bez sv. pri-
česti čovjek ne može imati ži-
vota u sebi? 

Sam nam Isus odgovara na 
svoja sveta i blaga usta: "Za-
to, jer je moje tijelo kruh ži-
vota. Ovo je kruh, koji s ne-

ba sidje, da ne umre, tko od 
njega jede. Ja sam k/uh živi 
koji s neba sidjoh. Ako tko 
jede od ovoga kruha, živjet če 
uvijek; i kruh. koji ču ja dati, 
tijelo je moje za život svijeta. 
Tko jede moje tijelo i pije mo-
ju krv, ostaje u meni, i ja u 
njemu. Kao što mene posla 
živi otac, i ja živim poradi Oca;* Čun pozvati. Otresimo se mlo-
i tko jede mene, i on če živiti 
poradi mene." (Iv. 6, 56, 58.) 

Sta ljepšega, šta milijega za 
nas mora biti nego )i blagovati 
tijelo Isusovo, najuže se s jedi 
njivati s našim Spasiteljem po 
sv. pričesti, po kojoj dobivamo 
život vječni, postajemo pravi 
baštinici kraljevstva«Božjega? 

Kao što je Isus vječan i ne 
promjenljiv, tako su i Njegove 
riječi vječne i nepromjenljive. 
On ne može prevariti ni preva-
ren biti, zato, bračo krščani, 
prigodom ovih misija, koje če 
se obdržavati na Rankinu u hr-
vatskoj crkvi Marije Pomočni-
ce od 11. do 25 ožujka ove go-
dine, nastojte da dolazite na 
iste svaki dan. 

Starci i starice, zadnje dane 
vašega zemaljskoga života, po-
svetite Onomu, pred koga čemo 
svi jedanput doči. 

Vi, koji ste u muževnoj dobi, 
vaš muževi život posvetite 
vašim kreposnim življenjem, — 
pristupajuči dnevno misijama. 
— Djevojke i mladiči, cvijet 
vašega mladenačkoga života po-
svetite Onomu, koji vašu mla-
dost razveseljuje, pak ne pre-
pustite nijednoga dana poslan-
stva. Pokažite, da upravo že-
ite slijediti Isusa! 

Draga dječice, sam je Isus 
irist rekao: "Pustite djecu 

neka dolaze k meni i ne branite 
joj, jer je takovih kraljevstvo 
Božje." (Mar. 10, 14.) Zar 
da se vi ne odazovete i ne dola-
zite na misije? — Ne mogu ni 
posumnjati, nego se nadam, da 
čete svaki dan dolaziti. Kao 
što je Krist milovao i volio dje-
čicu, po njegovom primjeru i 

naš otac misionar, vas miluje, 
voli, i vami če sveti blagoslov 
podijeliti. 

Vrijeme je, da se i oni obra-
te, koji kroz dulje vremena gri-
ješiše i zanemariše sv. ispovi 
jed. Dodjite i dulje ne odga-
njajte, jerbo ne znamo ni dana 
hi časa, kada če nas Bog na ra-

havosti i one više-godišnje ne-
marnosti, ne gleda j uči, što če 
nam otpadnlci reči. Ostavimo 
PUt, koji stranputicom vodi, 
podjimo pravim putem, pak 
tfpotrebimo ovogodišnje misije 
za naše duševno spasenje. "Go-
spodin je svjetlost moja i spa-
senje moje, koga da se bojim?" 
(Psalam 26, 1.) 

Pristupimo k ovoj svjetlosti, 
da nas rasvjetljuje i k ovomu 
spasenju, da nas • spasi. Ta 
svjetlost i spasenje naše jest 
Isus Krist, s kojim čemo se sje-
diniti po sv. pričesti. 

Na 11. ožujka svečano če ot-
početi poslanstva. Velečasni 
otac Ivan Ev. Kujundžič pozna-
li misionar med ju Hrvatima u 
Americi, sam če vam program 
misije saopčiti, na 11. ožujka u 
crkvi, koga treba da se držite 
sve do 25. ožujka, kada če sve-
čano misije zaključiti uz j^risut-
nost i Hrugih svečenika iz ove 
okolice. 

v Rev/B. Bekavac, župnik. 
Opomba uredništva: Gornje 

naznanilo prinašamo na prošnjo 
podpisanega gospoda župnika. 

Ker živi v Rankin, Brad-
docku ter okolici tudi več Slo-
vencev, osobito članov naše 
Jednote, se jim s tem nudi lepa 
prilika udeležiti se sv. misijona 
in opraviti letošnjo velikonočno 
dolžnost. Sv. misijon traja od 
11. do 25. marca v hrvatski 
cerkvi v Rankinu, Pa.; vodil ga 
bo Rev. Ivan Ev. Kujundžič. 
redovnik Jezusove družbe iz 
Zagreba. 

o 

Bridgeport, Ohio. — V prvi 
vrsti tudi jaz čestitam novemu 

društvu št. 226 v Clevelandu, 
želeč mu mnogo uspeha ter Na-
predka. 

Dalje hočem nekoliko opisa-
ti našo stavko premogarjev, 
ki traja že enajst mesecev. Ve 
liko se čita i o tej stavki, toda 
odkrito povedano, da je težko 
soditi kak bo njen izid? Pre 
mogarji kakor tudi vsi ostali 
živeči v teh krajih trpijo po-
manjkanje v vseh ozirih po-
sebno pa v finančnem. Unija 
U. M. W. of A. plačuje jako 
malo podpore, tako da je sedaj 
v resnici nastala prava beda 
med stavkarji. Da bi se jim 
malo odpomoglo, so se za te 
trpine zavzele različne organi-
zac i jej toda vkljub velikemu 
pisanju je vse jako malo pod-
pore, posehpo ker se nahajajo 
nekateri, ki bi lahko pripomo-
gli svojim sodrugom, pa s ško-
doželjnostjo in nevoščljivostjo 
zlorabijo dobro stvar. 

Naši Slovenci v Bridgeportu 
so v !\plošnem vsi prizadeti, ta-
ko tudi v sosednih naselbinah. 
Marsikdo tarna: "človek bi že 
še potrpel, ako bi dobil vsaj 
nekaj centov. Imam te aH dru-
ge stroške, katere je treba pla-
čati. n. pr. društva itd., na ban-
cah ti pa ne posodijo ker se v 
večini strinjajo s premogarski-
mi baroni, da se morali delavci 
nazaj vrniti kakor oni baroni 
zahtevajo. Da, res je žalostno, 
da se mora ubogi delavec tako 
ubijati za svoj obstanek'^ 

Kompanisti skušajo na vsak 
način da bi začeli obratovati 
rove z neunijskimi delavci; to-
da do danes se jim to še ni ta-
ko posrečilo kakor so mislili, 
navzlic temu da obratujejo 
štirje rovi v tej okolici. Neki 
voditelj kompanistov se je iz-
razil. da jih stane vsaka tona 
$35.00. Skebe ali stavkokaze 
dobivajo dan za dnevom pod 
varstvom okrajnih uradnikov, 
za katere moramo plačevati ve-
like davke, in navsezadnje lah-
ko računamo na delavsko ko-

žo, ki vse to trpi. 
Na zadnji seji gl. odbora 

KSKJ. se je začelo z akcijo v 
pomoč prizadetim, in v pred 
zadnjem glasilu sem zopet vi-
del poziv br. gl. predsednika 
za pomoč stavkarjem. Upati 
je, da se bo članstvo naše dične 
Jednote zavedalo svojih dolž-
nosti in priskočilo na oklic 
sobr. glavnega predsednika ter 
pripomoglo vstfj nekoliko, da 
bi se plačevalo vsaj mesečne 
asesmente tistim, ki so v tej de-
lavski borbi prizadeti. ^To je 
v resnici borba vseh delavcev 
za ohranitev unije, ne pa samo 
borba premogarjev; to se bo 
jasno izprevidelo pozneje. 

Ni moja želja, da bi se poši-
ljalo osebne prispevke društvu, 
pač pa naj se vse vodi potom 
glavnega odbora, ter sem gotov, 
da se bo pripomoglo vsem v 
kolikor mogoče in pravilno. 

Ker ni nič dela, je seveda 
umevno, da imamo posebno ve-
liko časa za različna razmotri-
vanja, in kjer se mladina na-
haja.,se najraje pogovarja kaj 
bodo posledice prihodnje žo-
gometne (Baseball) sezone. S 
posebnim zanimanjem se ozi-
rajo na Cleveland kako bodo 
močni v tej sezoni; tako se tudi 
precej zanimajo za napredek 
društva in se trudijo kje bi do-
bi^i~kakega novega kandidata, 
na kar sem zelo ponosen. Pred 
kratkim me je nekdo opozoril, 
da ima naše vrlo žensko dru-
štvo sv. Ane več članstva kot 
palmi Jožefovci; odgovoril sem 
m r nato da je res; toda to mu 
ni'bilo v zadovoljstvo. Kakor 
se kaže, se naši fantje že pri-
pravljaj o,da se bodo morale 
ženske lotiti dela, ako bodo ho-
tele ostati v ospredju tukaj v 
Bridgeportu. Zato že sedaj 
našim sufragetkam svetujem, 
da naj se pripravijo na borbo. 
Sicer so naše ženske vrle člani-
ce ker kažejo veliko zanimanja 
za društvo in Jednoto; torej bi 

* (Dalje na 4. strani) 
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Če kadite 
za užitek 

Morda ljudje kade neka-
tere cigarete iz raznih čud-
nih vzrokov, Camels pa 
prav gotovo kade zaradi 
užitka. In pokade na bili-

jone več Camels. 

"Miljo daleč bi sel za Camel" 
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KAMPANJSKI GLASOVI 
JUBILEJNA KAMPANJA K. 

S. K. JEDNOTE IN CEN-
TRALIZACIJA 

Bridgeport, O. — V času raz-
nih kampanj, bodisi na politič-
nem polju ali pri organizacijah, 
se navadno obširno poroča in 
govori o mnogovrstnih važnih 
dejstvih ter dobrotah, v kate-
rih namen je kampanja otvor-
jena, da se takorekoč ugladi 
pot do zaželjenega cilja. 

Ker je naša K. S. K. Jedno-
ta otvorila zopet letos veliko ju-
bilejno kampanjo, ki bo traja-
la do 1. aprila, 1929 z name-
nom, da doseže število 35,000 
članstva* do svojega častnega 
35-letnega jubileja, ki ga bo ob-
hajala dne 2. aprila prihodnje* 
ga leta, je umestno, da se tudi 
o delovanju in dobrodelnosti 
naše vrle Jednote obširneje po-
roča ter pokaže javnosti, da bo 
znalo članstvo in narod sloven-
ski bolje ceniti blagi namen se-
danje velike kampanje ter de-
fati za dosego njenega cilja. 

K. S. K. Jednota ima več raz-
ličnih vifrov, iz katerih deli po-
moč svojemu članstvu.' Eden 
izmed teh važnih virov je goto-
vo bolniški centralni oddelek. 
O tem želim danes navesti ne-
kaj podatkov, o njegovem delo-
vanju v spodbudo našim cen-
tralnim društvom. 

Sedem let je že poteklo, od-
kar je naša centralizacija z ma-
lim številom društev začela po-
slovati. Poskusi pri več kon 
vencijah, vpeljati splošno cen 
tralizacijo iz raznih vzrokov ni-
so dosegli svojega namena; 
vsled tega je nastal prostovolj-
ni bolniški oddelek s svojo bla-
gajno, kar je v smislu naše 
Jednotine demokratične ustave 
najbolj praktično in v zadovolj-
stvo članstva. 

Da je bila centralizacija po-
trebna zk članstvo in mnogo-
tera društva K. S. K. Jednote, 
kaže dejstvo, da je rapidno na-
raščala in danes, po sedmih-le 
tih, šteje centralizacija že nad 
100 krajevnih društev, torej 
več kot polovico izmed vseh 
Jednotinih društev. Nad 300 
tisoč dolarjev bolniške podpore 
se je v tem času že plačalo, a 
navzlic temu velikemu izplačilu 
podpore ni bilo treba &anstvu 
plačati niti enega posebnega 
asesmenta v ta namen, temveč 
bolniška blagajna je od leta do 
leta naraščala, da se sedaj na-
haja v tem skladu nad $24,000. 
Bodočnost kaže, da bo napredek 
vedno večji, kajti ^iova društva 
z mladim članstvom se večino-
ma vsa pridružujejo centraliza-
siji; s tem je pa zasigurana 
trdna podlaga tudi centralni 
blagajni. 

Vsled tega imamo člani in 
članice centralnega bolniškega 
oddelka dovolj povoda, da lahko 
agitiramo v tej kampanji za 
pridobivanje novih članov v K. 
S. K. Jednoto. Pojasnite svo-
jim prijateljem in prijatelji-
cam, ki še niso v naših vrstah, 
da se lahko zavarujejo pri naši 
Jednoti proti mesečnem vplači-
lu v bolniški sklad $1.55 za dva 

pore za nadaljnih 12 mesecev, 
torej skupaj za eno leto in pol. 
Pojasnite jim, da je K. S. K 
Jednota katoliška organizacija, 
ki daje v tako veliki meri bol-
niško podporo. 

Ravno potom centralizacije 
imamo najboljše sredstvo pri-
dobivati našo mladino pod okri-
lje naše Jednote, kajti skušnje 
nas uče, da naši mladi ameri-
kanski Slovenci najraje pristo-
pajo v organizacije,-katere jim 
nudijo proti rednim mesečnim 
prispevkom sigurno podporo. 

Radi tega, ker imamo pri K 
S. K. Jednoti vse te ugodnosti 
in zagotovljeno pomoč v sluča-
ju bolezni, ni vzroka, da bi na 
ša mladina morala pristopati v 
tuje organizacije, ker imajo 
pri svoji slovenski katoliški 
Jednoti v mnogih ozirih veliko 
boljše prilike do zavarovanja 
kot drugje. 

Naša dolžnost je, da že z na-
šega verskega in narodnega 
stališča delamo z vsemi močmi 
za napredek naše slavne K. S. 
K. Jednote in v razmerah, v 
katerih sedaj živimo, je edina 
prava pot do napredka, da pri-
dobimo naš mladi naraščaj v 
naše vrste pod zastavo najsta-
rejše in- edine slovenske kato-
liške organizacije. v 

Z gotovostjo lahko trdim, da 
centralizacija je najvažnejši 
pripomoček v dosego naših ci-
ljev, kajti zavarovanje proti bo-
lezni je v obstoječih družabnih 
razmerah poleg smrtne zavaro-
valnine največje vrednosti pri 
podpornih organizacijah; kajti 
ni ga večjega siromaka na sve-
tu kot je bolnik, mogoče še z 
dolgo boleznijo, brez vseh de-
narnih sredstev in brez vsake 
bolniške podpore. Kdo se zme-
ni za takega reveža, posebno 
še tu v Ameriki, kjer je na-
vadno dolar vse. Kako žalosten 
je tak slučaj! Mnogi izmed 
nas ga je že imel priliko videti. 
Kako hvaležen bi bil tak ne-
srečnež tistemu, ki bi mu bil 
svetoval in ga spravil v dobro 
društvo in Jednoto, kjer bi do-
bival bratsko pomoč v njegovi 
nesreči. 

Cenjeni člani in članice, poj 
dimo torej na delo; naš namen 
je blagi, pomagati svojemu 
bližnjemu v bolezni in nesreči. 
Kdo ve, če ne bo marsikateri 
rojak ali rojakinja, ki bo 
vašim posredovanjem v seda-
nji kampanji pristopil ali pri-
stopila v društvo in K. S. K. 
Jednoti, enkrat vam iz srca 
hvaležen za vaš trud. Vi boste 
imeli pa zavest, da ste delali za 
blagor svojega bližnjega ig, za 
napredek naše mogočne K. S 
K. Jednote. 

Z velikim veseljem smo po-
zdravili novo društvo Kristusa 
Kralja, št. 226, ki ga je ustano-
vil naš navdušeni centralist so-
brat Josip Grdina v sredini na-
še ameriške slovenske metropo-
le, v Clevelandu. Razmere ča-
sa so prinesle potrebo za usta-
novitev društva, ki bo odgovar-
jalo vsem bratskim principom, 
to je društvo, spadajoče v cen-

dolarja in za 75 centov za en 1 tralizacijo bolniške podpore, 
clolar in 35 za 50 centov dnev- Vem, da vrli ustanovitelj nove-
ne bolniške podpore. Bolniška ga društva ni imel namena s 
podpora se plačuje za eno in tem škodovati sosednim dru-
isto bolezen prvih šest mesecev 
celo podporo, za katero je bol-
nik zavarovan^ ter polovico pod-

štvom, pač pa, kakor že njegovo 
prejšnje delovanje priča, mu je 
bila pri srcu le skupna bratska 

večji 
note. 
priznanj^ 
no neumorno delo, tako 
ostali ustanovitelji, ki so po-
magali vsaditi novo mladiko 
prave bratske ljubezni na na-
šem centralnem Jednotinem vr-
tu, ki bo brez dvoma zrastla v 
močno drevo, od katerega bodo 
mnogih prejemali dobre sadove 
v obliki bolniške podpore in 
drugih, ki jih deli naša Jed 
nota. J 

Novemu društvu Kristusa 
Kralja tako tudi vsem dru 
štvom naše matere K. S. K 
Jednote želim najlepšega uspe-
ha v sedanji kampanji. 

Ostajam z bratskim pozdra-
vom vam udani 

Mihael Hochevar, 
glavni nadzornik K. S. K. J 

o 

Ivan Zupan: 
PESEM 

PREMOGARJEV 
Vitezi dela. 

Da, mi smo vitezi j 
velikega trpljenja, 
ker krepko in junaško 
prenašamo naš stan. 
Da, mi smo vitezi, 
težavnega življenja, 
za črnim se demantom 
pehamo noč in dan . . . . 

Ga kopljemo zares, 
da pot nam s čela teče, 
da hrbet se nam sključen 
le ves do tal šibi. 
Trpljenje to je res . . . 
Boli nas, srce peče: 
kopati zaklad drugim 
primorani smo vsi. 

Oj, pridite enkrat 
gospodje vi baroni, 
iemanta vi magnatje 
pogledat v naš pekel! 
Poskusite enkrat: 
Naj ta že, ali oni 
najcoplje voz premoga: 
vso jamo bo prekleli . . . 

Hajd, na delo! 
Hej, tovarši, le na noge! 
le oglaša se piščal; 
nas rudarje kliče uboge, 
da bi vsakdo naglo vstal. 

Solnce zemljo že obseva, 
svet se dneva veseli; 
toda za rudarja dneva — 
jasnega nikoli ni! 

• • ! 

Hajd, na delo v rov globoki, 
kamor spadam jaz, trpin! 
Nekaj žuljev več na roki 
bode zopet, — pa molčim. 

Z Bogom ženka, deca draga! 
Zopet delat grem potrt. 
Molite, da ne omaga 
moč mi, — ne ugrabi smrt! 

o 

Boston, mesto 
Pilgrimcev. 

Kaj je vzrok, da je Boston, 
Mass., postal eden izmed naj 
večjih industrijalnih središč 
Združenih držav? 

Eden izmed vzrokov je sta 
rodaven. Pred milijoni let so 
gorostasni ledeniki počasi, ali 
z neodoljivo silo izbrusili vso 
površino pokrajine, ki jo na-
zivljemo New England in iz-
klesali luke in vodopade. Dru-
gi vzrok je najti daleč od oba 
li, v visokih podmorskih rav-
ninah v oceanu, kjer se riba 
more .ikriti in pasti. 

Te ribarne kleči (banks), da 
si so pod morsko gladino, tvo-
rijo takorekoč najvažnejšo 
newenglandsko pokrajino. To 
ogromno podmorsko ozemlje 
je doprineslo blagostanje New 
Englandu še mnogo poprej 
kot rodovitne Connecticut do-
line. ~ 

Niti navadni zemljevid ne 
pokazuje najvažnejše okolno-
sti neprestanega bostonskega 
napredka. Raz stolpa cari-
narne v Bostonu more človek 
videti bregove, ki so, nejcdaj 
predstavljali obronke velike 
planine, sedaj nagrbančene in 
izjedene po številnih rekah. 
Ali oko ne more videti podmor-
skih posebnosti velikega pri-
stanišča. v Geologi tu govorijo. 

ti kmalu vijejo med otoki, ki 
so nekdaj bili vrhovi na kop-
nem. Veliki oceanski parniki 
plujejo Vzdolž teh podmorskih 
dolin. 

V pomorstvu Boston uživa 
prednosti, ki so zdavnaj znane 
pomorščakom, ali katerih se 
nestrokovnjak redkokdaj za 
veda. Ko q** Lindbergh in 
Byrd preletela čez atlantski 
ocean, slišali smo začudeno 
vprašanje, češ, zakaj sta šla 
tako daleč od svojega pravca 
preko Nove Funlandije? 

Nepomorščak se dostikrat 
začudi, ko dozna, da zračna 
proga od New Yorka do Liver 
poola leži preko Massachu 
settsa, zapadno od Nove Škot 
ske in preko Newfoundland!je 
Ladje ne morejo, kot zrakoplov: 
pluti čez k6pno, zato one kre-
nejo daleč proti severu, kolikor 
jim kopno in ploveči ledeniki to 
dopuščajo. 

Severovzhodni položaj Bo-
stona v primeri z našim zapad-
nim farmarjem in vzhodnimi 
središči prebivalstva tvori ve-
liko zapreko, ali to zapreko 
znatno odvaga njegova večja 
bližina tržiščem. Boston je 
bližji Ljverpoolu kot New 
York za kakih 2000 milj, bliž-
ji od Philadelphije za 350 
milj in bližji od Baltimore za 
500 milj. 

Pred Angleži so Francozi 
naselili rodovitne doline vele-
reke St. Lawrence, španska 
je še poprej naselila kolonije 
mehikanske. Nizozemci so si 
osvojili New Amsterdam, še 
danji New York. Mnogi na 
rodi so torej poskusili naseliti 
severno Ameriko, a kasneje 
propadli. Kako je to, da je 
angleški poskus v New Eng-
landu tako sijajno uspel od 
samega začetka in imel tako 
dalekosežne posledice? 

Troje vzrokov je najvažnej-
ših: značaj, t̂ iba in treska in 
smrekovina za gradnjo ladij. 

Osušena polenovka, ki vi-
si nad stoli^o predsednika dr-
žavne poslanske zbornice 
Bostonu, je pravcat simbol te 
države. Ta riba je za zgodo-
dovino te pokrajine bolj po-
membna kot povest o prvem 
Thanksgiving, ki nam govori 
o obilni žetvi in odvisnosti od 
zemlje za hrano. 

Prvi stanovalci New Eng-
landa niso bili poljedelci pred 
vsem; oni so le malo znali o 
poljedelstvu v novi zemlji, ta 
mošnja prst pa bi bila razoča 
rala še najboljšega poljedelca. 
Za pet let so morali Pilgrimci 
dobivati hrano iz inozemstva, 
kar bi razburilo duhove in uni-
čilo obstanek samih Spartan-
cev. 

Ako pa je zemlja bila sla 
ba, je bilo morje bogato na ri-
bah. Od pluga se je prebival-
stvo obrnilo na gradnjo ladij 
Tako so najprej izgradili bar-
ke za ribolov, potem ladje za 
prodajo rib in kasneje večje 
ladje za prevoz svojih in svo-
jih kolonistov produktov. 

Odkritje severoameriških ri 
barnih kleči (banks) je bilo 
bolj pomembna vest v Evropi 
lrot samo odkritje Amerike. 
Najdba rib je bila večje živ-
ljenske važnosti kot kasnejše 
železa, premoga, žita, pavole 
in drugih pridelkov, od kate-
rih se le zlato more vzpore-
diti z ribo. Hrana v Evropi 
je bila v sedemnajstem stolet-
ju jako omejena; vera je na-
pravila ribo nadomestilom me-
sa v petkih in postnih dneh. 
Zaloga treske v neomejenih 
količinah je bila velikanski 
dar človeštvu. 

Na bostonski obali je vide-
ti pomol, ki obsega 9 akrov in 
ob x}jem nešteto ladi^, ki iz-
krcavajo ribe za časa ribarne 
sezone. Pomol more prevze-
mati 15 milijonov funtov rib 
na dan. Na njem se nahaja 
tudi tovarna ledu, ki bi lahko 
zalagala 1,200 družin z ledom 

p a j o za po-
da je Boston najbolj 

ribarska luka na 
svetu. Al! ribarstvo je le eno 
izmed njegovega pomorskega 
posla. Tam je tudi velik 
Commonwealth pomol z deve-
torico elevatorjev, z dvigali, 
traktorji in drugimi stroji. 

Boston ima pravzaprav tri 
pristanišča, ker je mesto iz-
grajeno na treh polutokih, ki 
obdajejo ustja rek Charles in 
Mystic. V samem South Bos-
tonu je 39 pomolov, ob kate-
rih se nahajajo ladije z za-
stavami najrazličnejših dežel 
na svetu. Vpogled v njihove 
naklade bi nam odkril najčud-
nejšo zmes blaga: kosti, kr-
zna, kengurujeve kože, bolon-
ske klobase, vosek, slonovo 
kost, kitajsko orehovo olje, 
sol, svilnih mešičkov, cement, 
parfume, soli za pognojitev, 
jeklo in svilene čipke. 

Pomislite le na izvore teh 
stotin vrst blaga, rud in rast-
linskih pridelkov, in potem 
naj nekdo zanika romantič-
nost moderne industrije, ki 
vposluje parnike in karavane 
kamel, Malajce in kulije, lov-
ce v pragozdih in sibirske lov-
ce na zanjko, da nas preskr-
buje s hrano, oblačilom in hiš-
nimi potrebami. 

Od tu odhajajo v najzakot-
nejše kraje sveta gazolin, sve-
če, tiskalni stroji, trakovi pi-
salnih strojev, gramofonske 
plošče, bodljive žice, pisalni 
papir, glasovirji in pralni stro-
ji. 

Vzemite v roko zemljevid 
sveta in zabeležite z rdečo 
olovko progo, po kateri Bos-
to pošilja svoje blago, in bo-
ste v tej mreži zabeležili vsa-
ko državo Združenih držav, 
pa tudi vsak kontinent in sko-
raj vsako civilizirano državo 
na svetu. 

Razvoj od ribarstva do tr-
govine in tovarništva se je vr-
šil jako naravno. Za časa re-
voluoije se je cenilo, da je sko-
raj ena tretjina vseh britan-
skih ladij bila zgrajena v 
New Englandu. Yankee ribar 
je dostikrat prodal ribo in lad-
jo skupaj. Riba se prevaža 
v eni smeri; da bi priplul na-
zaj s prazno ladjo, to ni šlo 
v račun štedljivega ribarja. 

V ranih kolonijalnih dneh 
so atlanske trgovske poti vo-
dili v Zapadlo Indijo in An-
gleško. Boston, radi svoje 
ribe in svojih brtfdov, je zlah-
ka postal postaja ladij, ki so 
plule v smeri Charleston-Ja-
maica-London. 

Brodarstvo je razvilo neka-
tere najranejše industrije te 
pokrajine, ki so še danes med 
najvažnejšimi. 2e leta 1641 
je imel Boston tovarno vrvi. 
2eblje so najprej izdelovali 
na roko; tedaj je bilo izdelo-
vanje žebljev domača indu-
strija kakor je bilo ' tkanje. 
Tudi druge potrebščine ža 
ladje, kot sidra, zvonovi, krog-
lje topov, kotli za rafiniranje 
sladkorja, lonci za zasoljene 
jedi na ladji in druge železne 
in hišne potrebščine, ki jih 
Boston izgotavlja v izobilju, 
so se začele izdelovati tu in 
so z razvojem moderne indu-
strije prenesene v dolino reke 
Connecticut. 

Vrhu tega ladje privažajo 
j udi z denarjem. Stara bos-
tonska obal je bila prenapol-
njena krojačev, ki so bili 
predniki današnje industrije 
oblačil. Ladje so potrebovale 
velike količine hrane in zato 
so se tu razvili mlini, tovarne 
biskitov, čokolade, slaščic itd. 

Bistre in brze reke, ki se 
raz kamenitih brd neposredno 
izlivajo'v morjeA prinašajo s 
seboj le malo blagi, ki bi zasi-
palo pristanišče. In kar je 
važnejše, so kmalu vporabili 
te reke za potrebne pogonske 
sile. Ob njihovih vodopadih 
so nastala industrijalna mesta, 
ki so kot magnet privlekla k 
sebi neštevilo priseljencev. 

Ko so sredi prejšnjega sto-

_„' parno silo v in-
JO, so ta notranja me-

sta bila nekoliko v zadregi ra-
di daljave od zaloge premoga. 
Dandanes pa zopet oživljajo 
vsled razvoja vodngea pogo-
na. 

Dostikrat različnost produk-
tov pokažuje na eno edino su-
rovino kot svoj izvor. Ladje, 
papir, lesni alkohol, jabolka, 
radio kabineti in neke igrače 
izgledajo kot jako različni 
produkti, ali vsi izvirajo te 
lesa.jr.' - tih -

Eden izmed največjih izvi-
rov newenglandskega napred-
ka za ladjami je bil papir, ki 
ga predstavlja današnja bos-
tonska tiskarska industrija. 
Mi smo navajeni misliti na 
Boston v podobi t<ongfellowa, 
Lewella, Emersona in Haw-
thorna. Literatura utegne 
imeti malo zveze z bližino 
dreves, ki dajo materij al za 
izdelovanje papirja, tiskarne 
in nakladne tvrdke pa so ja-
ko z njim v zvezi. 

Leto dni po ustanovitvi Bos-
tona je bila prva ladja spu-
ščena na morje, leta 1866 je 
bil prvi papir izdelan v New 
Englandu. Ta dva datuma 
sta tako važna za industrijal-
no zgodovino pokrajine, ko sta 
1620^ (Prihod Pilgrimcev) in 
1776 (Proglas neodvisnosti) 
za politično zgodovino. 

F.L.I.S. 

DOPISI. 
(Nadaljevanje iz 3. strani) 

jaz želel, da bi se ta borba 
končala v popolno zadovolj-
nost vseh, kar tudi mislim, da 
se bo izvršilo pod spretnim 
vodstvom odbora. Vseeno, 
drage nam sosestre Ančke^le 
pripravite se; treba bo zaviha-
ti rokave; podrobnosti o tem 
sledijo kasneje. 

Pri zadnji seji našega dru-
štva sv. Jožefa je naš sobrat 
gl. uradnik Mihael Hochevar 
pojasnil zadeve, tikajoče se 
raznih stvari pri naši organiza-
ciji. Posebno nas je razveseli-
lo poročilo, da se je napravila 
zopet sloga med glavnim odbo-
rom ; tako tudi upamo, da se bo 
isto vpoštevalo še v bodočnosti. 
Osobito povdrajamo ideje ve-
like jubilejne kampanje povo-
dom Jednotine 35 letnice za 
dosego 35,000 članstva.^ Torej 
vsi na delo. da dosežemo zaže-
ljeno število! 

S sobratskim pozdravom 
Anton Hochevar, 
predsed. dr. št. 23. 

15. marca: društvo "Tri-
glav," Card party v Slovenia 
dvorani. 

20. marca: dr. sv. Frančiška 
Sal. 29 KSKJ. Card party. 

15. aprila: dr. sv. Jožefa 2 
KSKJ. igro in ples. 

27. maja: dr. sv. Frančiška 
Sal. 29 KSKJ. piknik v Rivers 
parku. 

IT. junija: dr. sv. Antona 
Pad. 87 KSKJ. piknik v Rivers 
parku in ob enem 24-letnico 
društvenega obstanka. 

4. julija: dr. "Hrvatsko mo-
re" piknik na John Gajetovi 
farmi v Homewood. 

15. julija: dr. sv. Jožefa 2 
KSKJ. piknik v Rivers parku. 

29. julija: dr. "Jolietska za-
vednost" 115 SNPJ. piknik na 
Gajetovi farmi v Homewood. 

12. avg.: dr. sv. Petra in 
Pavla 66 KSKJ. piknik v Ri-
vers parku. 

S pozdravom 
Frank Laurie, 

preds. dr. "Triglav". 

Joliet, 111. — Naznanjam 
Članom in prijateljem Samost. 
slov. izobraž.- in podp. društva 
"Triglav," da bo to društvo 
priredilo takozvano Card party 
dne 15. marca ob 8. uri zvečer 
v Slovenia dvorani v korist 
društvene blagajne. 

člani so prošeni, da marljivo 
prodajajo vstopnice, katere ste 
prejeli od tajnika. Prošeni ste 
pa tudi, da prinesete prodane 
in neprodane tikete nazaj vsaj 
par dni predno se vrši Card 
party, tako da bomo lahko 
imeli vše tikete skupaj za Door 
prize. Ta nagrada je mladi 
koštrun, katerega je daroval 
br. Josip Zpmejc. 

Tem potom prosimo št druge 
člane našega društva, če jim 
je mogoče darovati kako stvar 
za društvo, da bo več dobitkov 
kot nagrade za boljše igralce 
isti večer v dvorani. 

Tako vabimo prav uljudno 
tudi vse Člane in članice vseh 
društev iz Jolieta ter Rockdale, 
da nas v velikem številu pose-
tijo na ta večer v Slovenia dvo-
rani ; pridite, če le vam mogo-
če. 

Dalje naznanjam, da je nase 
društvo "Triglav" darovalo 
$10. iz svoje blagajne za štraj-
kujoče premogarje; svota bo 
izročena br. Jos. Zalarju, gl. 
tajniku KSKJ. 

Dalje se naznanja, da so na-
ša jolietska društva stopila v 
skupno akcijo glede prireditve 
piknikov in veselic v letu 1928. 
Dosedaj so se prijavila za to 
sledeča društva: 

PRIREDBA V WAUKEGANU 
ZA SPOMENIK MIROSLAVU 

VILHARJU 

V nedeljo 29. aprila se bo 
vršila v Slovenskem Narodnem 
Domu v Waukeganu slavnostna 
prireditev, katere prebitek je 
namenjen za spomenik Miro-
slavu Vilharju, ki bo postav-
ljen v Planini pri Rakeku. 

Pesnik Vilhar je bil rojen 7. 
novembra, 1818, torej pred sto 
desetimi leti. Imel je spomenik 
v Postojni, pa ga je fašistično 
divjaštvo omadeževalo. 

V posebnem letaku piše sta-
rokrajski odbor za Vilharjev 
spomenik med drugim: 

"V spomenici Miroslavu Vi-
harju leta 1906 piše dr. Josip 
Tominšek: 'Miroslav Vilhar se 
kot pesnik in skladatelj po ob-
segu in po umetniški višini svo-
jih proizvodov ne more meriti 
s kakim velepesnikom ali vele-
skladateljem; po svojem vplivu 
na široke sloje slovenskega na-
roda pa ga lahko štejemo med 
prve naše može. Ne smemo ga 
presojati le z ene strani, ampak 
kot celega človeka . „ . Za šir-
no Notranjsko je on opravil te-
kom 20 let toliko, kolikor je 
učinilo v drugih krajih skupno 
šele več mož in raznih činite-
Ijev'." 

Kot pesnik se je Vilhar tako-
le predstavil ("Pesmi," 1860, 
155): 

Jaz nisem Prešernu 
ne Vodniku stric 
Nabral pa sem nekaj 
domačih cvetlic. 

Bil je človek domoljubja, 
skladal je domoljubne pesmi ter 
je po svoje pomagal, da se je 
slovenski kmet dvigal v pono-
su. Odvajal ga je po omalova-
ževanja svoje govornice, ter ga 
učil, da je tudi njegov jezik 
l̂ p. da je vreden samega sebe 
in da bo vreden več, če se bo 
znal uveljaviti. 

S sodelovanjem Slovenskega 
Narodnega Doma, organizacij 
in posameznikov bomo imeli 
kot omenjeno prej Vilharjevo 
slavnost v Waukeganu dne 29. 
aprila. Podrobnosti sporočimo 
pozneje. M. P. 

Če imaš naduho. 

Naduho odpraviti je težavno, 
kajti že pregovor pravi: "Na-
duha spravi človeka od kruha." 
Vendar pa sledeča domača 
zdravila pomagajo dostikrat. 

1. Vzemi redkve in jo na vleči 
s čmerikovo korenino na ta na-
čin, kakor se navleče za pačenje 
pripravljen zajec. Tista na vle-
čena redke v se namoči v gorki 
vodi, kjer jo pusti ležati štiri 
dni. Nato vzemi redke v iz vo-
de, vrzi čmeriko in redkev proč, 
vodo pa pij, ti bo pomagalo. 

2. Pelinova voda je tudi silno 
dobra'. 

3. Nakoplji rigelcev s koreni-
nami ter jih prav dobro sku-
haj, je izvrstno zdravilo za na-
duho. 

4. Kamilična voda je tudi 
prav dobra za to bolezen. 
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To be returned < 

ORDINARY DEPARTMENT 

The Grand Carniolian Slovenian Catholic Union of the 
United States of America, located at No. 1004 N. Chicago St., 
Joliet, 111. — Antor^Grdina, President; John Germ, Vice Presi 
dent; Joseph Zalar, Supreme Secretary; John Gray hack, Treas-
urer. 
Balance from previous year $1,600,920.81 

INCOME 
All other assessments or premiums * 432,702.87 
Medical examiners' fees _ 485.75 
Other payments by members, viz: Change of Certif. 346.50 

Total received from members 
Net amount received from members 
Interest, dividends and rents ______ 
Lodge supplies 
Profit on sale or maturity of ledger assets 
Increase in books value of ledger assets 
From all other sources, ziv: Commission on Mortgage 

Loan : 
Miscellaneous : 

433,534.62 
433,534.62 
93,661.23 

213.95 
5,580.00 
3,550.00 

160.00 
10.98 

Total 
Transfers from Infantile Branch 

Total income 

536,710.78 
3,070.76 

539,781.54 

Sum 
DISBURSEMENTS 

Dc th claims L 
Permanent disability claims 
Sick and accident claims 
Old. age benefit 
Other benefits (specify purpose) Totaly disabled 

members , 

$2,140,702.35 

.$ 156,326.70 
33,775.00 
54,853.50 

538.09 

3,320.00 

Total benefits paid $ 248,831.29 
Salaries and commissions and fees paid to deputies 

and organizers 
Salaries of officers and trustees 21 
Other compensations of officers and trustees 
Office employees, 2 1 

Paid to Supreme and Subordinate Medical Examiners 
Traveling and other expenses of officers, 

trustees and committees i_L 
Insurance department fees 
Rent, including $1,800.00 for Association's occupancy 

of its own building 
Advertising, printing and stationery, postage, 

express, telegraph and telephone 
Official publication 
Legal expense , 
Furniture and fixtures 
Taxes, repairs and other expenses on real estate _j_ 
Decrease in book value of ledger assets 
All other disbursements, viz: Premium on Surety 

Bonds 7 
Actuary 
Light 

Miscellaneous 

1,870.00 
13,975.00 
1,408.00 
1,540.00 
1,335.00 

707.64 
269.50 

1,800.00 

5,561.49 
13,000.00 

933.25 
119.70 

1.811.97 
1.677.98 

1,054.81 
313.50 
184.39 
178.75 

written and renewed 

Number Amount 
_.19,006 $18,516,000.00 

Benefit cei 
during the year J 1,791 

Benefit certificates increased during the year 

26 $ 1,758.09 

26 1,758.09 

1,515,500.00 
8,000.00 

Totals 20,797 $18,039;500.00 
Deduct terminated decreased or transferred 

during the year 777 640,500.00 
" * * ' - "^ificates in force L 

... .20,020 $17,399,000.00 
Total benefit certificates in force 
December 31 of current year 

Business in Illinois during ye^fi?' 
Number Amount 

Benefit certificates in force December 
31 of previous year, as per last 
statement — 4,684 $ 4,169,000.00 

Benefit certificates written and renewed 
during the year ___ - - 353 312,500.00 

Benefit certificates received by transfer 
during the year „ 14 12,250.00 

Benefit certificates increased during the year 2,000.00 
Totals 5,051 $ 4,495,750.00 

Deduct terminated or decreased during the 
year 223 188,250.00 

Total benefit certificates in force 
December 31 of current year 4,828 $ 4,307,500.00 

Received during the year from members in Illinois 
Mortuary $66,493.92; Reserve None; Disability $10,728.23 
All others $ 4,721.20 ; Expense; $12,837.92 Total $94,781.27 

EXHIBIT OF DEATH CLAIMS 
Total claims 

Number Amount 
Claims unpaid December 31 of previous 

year, as per last statement 19 $ 13,060.03 
Claims reported during the year 184 158,500.00 

Totals 203 171,560.03 
Claims paid during the year , 184 $ 156,326.70 

Balance 19 $ 
Saved by compromising or scaling down 

claims during the year 
Claims unpaid December 31 of current year 

Illinois claim* 
Claims unpaid December 31 of previous 

year, as per last statement 
Claims reported during the year 

19 $ 

3 
49 

15,233.33 

1,250.00 
13,983.33 

2,500.00 
43,000.00 

Totals ... _... 52 $ 
49 

45,500.00 
41,500.00 Claims paid during the year 

52 $ 
49 

45,500.00 
41,500.00 

Balance 3 $ 4,000.00 

1,000.00 
Saved by compromising or scaling down 

rl&imii d u r i n g t h e y p n r 

3 $ 4,000.00 

1,000.00 

Total disbursements 
Balance 

$ 296,554.27 

LEDGER ASSETS 
Book value of real estate 
Mortgage loans on real estate 
Book value of bonds and stocks 
Cash in office and banks 

...$1,844,148.08 

_$ 11,000.00 
_ 119,700.00 
._ 1,576,987.50 
_ 136,460.58 

Total ledger assets ... $1,844,148.08 
NON-LEDGER ASSETS 

Interest and rents due and accrued $ 
Market value of real estate over book value 
Market value of bonds and stocks over book value 
Assessments actually collected by Subordinate Lodges 

not yeat turned over to Supreme Lodge *. 
All other assets, viz: 

Offical Organ $2,180.88 
Fixtures and Supplies 6,670.16 

19,288.32 
6,000.00 

72,200.00 

9,169.09 

$8,851.04 $ 8,851.04 

Gross assets $1,959,656.53 
DEDUCT ASSETS NOT ADMITTED 

| Other items, viz: 
Official Organ ^ _________.$2,180.88 
Fixtures and Supplies 6,670.16 

$8,851.04 $ 8,851.04 

Totad admitted assets \ 
LIABILITIES 

Death claims due, adjusted not yet due 
Death claims not yet adjusted 

.$1,950,805.49 

$9,233.33 
. 4,750.00 

Total death claims „ $13,983,33 $ . 13,983.33 
Permanent disability claims not yet adjusted 200.00 

Total permanent disability claims $ 200.00 $ 
Sick and accident claims not yet adjusted $ 768.00 

200.00 

Total sick and accident claims $ 768.00 $ 768.00 

Total unpaid claims : 
Salaries, rents, expenses, commissions, etc., 

due or accrued . 
Taxes due or accrued 
Advance assessments 

„ $ 14,951.33 

3,234.87 
165.00 
139.33 

Total _ _ $ 1 8 , 4 9 0 . 5 3 

Claims unpaid December 31 of current year 3 $ 3,000.00 

EXHIBIT OF PERMANENT DISABILITY CLAIMS 
Totsfi claims 

Number Amount 
Claims unpaid December 31 of previous 

I year, as per last statement 10 $ 1,000.00 
Claims reported during the year 332 ' 32,975.00 

Claims paid during the year 

Balance 00,000 $00,000,000,00 
Claims unpaid December 31 of current year00,000 $00,000,000.00 

SCHEDULE D SUMMARY 
Bonds and stocks owned by the Association 

Bonds 
_ . Book Value Par Value Market Value 
Province and municipal $1,381,987.50 $1,381,987.50 $1,460,987.50 
Public Utilities 150,000.00 150,000.00 148,800.00 
Miscellaneous 45,000.00 45,000 00 39,400.00 

Total Bonds $1,576,987.50 $1,576,987.50 $1,649,187.50 
0 

i i - • *i < • 
INFANTILE BRANCH 

GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

Located at No. 1004 N. Chicago Street, Joliet, Illinois 
Balance from previous year $60,616.53 

or 
Income 

premiums Assessments 
Interest „ 
From all other sources, viz: 

Change of Certificates 
Increase in book value of ledger assets 

420,583.50 
_ 2,605.60 

$ 8.00 8.00 
192.50 

Total 
Sum 

income 

Disbursements 

$23,389.60 
.$84,006.13 

Death Claims .$ 7,224.00 

Total benefits paid 
Transfer of expense revenue to association's 

general expense fund 
All other disbursements, viz: 

Refund to members transfering into Adult Dept.; 
Donations for securing new members, Salaries of 
employees, Official Organ, "postage, express, Sta-
tionery etc. 

| 7,224.00 

. 3,070.76 

. 4,532.00 

Total disbursements 
Balance 

Ledger Assets 
3ook value of bonds and stocks 
Deposits in trust companies and banks on interest 

.$14,826.76 
.$09,179.37 

.$58,000.00 

. 11,179.37 

Assets 
_.$69,Tf§!37 Totals ledger assets 

Non-ledger 
Interest due and accrued 1 $ 1,456.02 
Market value of bonds and stocks over book value 2,115.00 
Assessments actually collected by Subordinate Lodges 

not yet turned over to Supreme Lodge 310.40 
All other assets, viz: 

Office fixtures and Supplies — T $800.00 800.00 

Gross assets $78,860.79 
Deduct Assets not Admitted 

Other items, viz: 
Office Fixtures and Supplies ._ 

Totals admitted assets 

$ 800.00 

.$73,060.79 
Liabilities 

• 

I l l i n o i s r l f i i m f 

Claims unpaid 
December 31 
of previous year 
ss per last state-
ment 00,000 $0,000,000.00 
Claims incurred 
during the 
year and inter-
est addition 8 1.044.00 

Totals 8 $ 1,044.00 
Claims paid 
during the year 8 $ 1,044.00 
Balance 00,00 $0,000,000.00 
Claims unpaid December 31 of 
current year: None — None. 

ZABAVNI0 KOTIČEK 
(Za premišljevanje) 

Mussolini. 
L 

Mussoliniju polenta, 
"rižibiži" več ne gre; 
kranjske rad klobase jedel, 

Totals 
Claims paid during the year 

Balance 

342 $ 33,975.00 
340 33,775.00 

2 $ 200.00 

Claims unpaid December 31 of current year 2 $ 200.00 
Illinois claims 

Number Amount 
Claims unpaid Decembej 31 of previous 

year, as per last statement 2 $ 200.00 
Claims reported during the year 92 8,225.00 

8,425.00 
8,425.00 

.00,000 $00,000,000.00 

Totals 94 
Claims paid during the year 94 

Balance 
Claims unpaid December 31 of current year00,000 $00,000,000.00 

EXHIBIT OF SICK AND ACCIDENT CLAIMS 
Total claims 

Claims unpaid December 31 of previous 
year, as per last statement 41 $ 1,094.00 

Claims reported during the year 2,064 54,527.50 

, Totals 2,105 
Claims paid during the year 2,075 
Claims unpaid December 31 of current year 30 

Illinois ciaims 
Number 

Claims unpaid December 31 of previous 
year, as per last statement 7 

Claims reported during the year 163 

55,621.50 
54,853.50 
: 768.00 

Amount 

192.00 
4,156.00 

Totals 170 
167 

3 

4,848.00 
4,273.00 

75.00 
Claims paid during the year 
Claims unpaid December 31 of current year 

EXHIBIT OF OLD AGE AND OTHER CLAIMS 
Total claims 

Number Amount 
Claims unpaid December 31 of previous 

year as per lasjt statement _ 00,000 $00,000,000.00 
Claims reported during the year 68 3,858.00 

Totals 
Claims paid during the year 

Balance 

68 $ 3,858.00 
68 3,858.00 

-00,000 $00,000,000,00 
Claims unpaid December SI of current year00,000 $00,000,000.00 

Illinois cairns 
Claims unpaid December 31 of previous 

year as per last statement 00,000 $00,000,000.00 

Advance assessments 7.85 
v All other liabilities, viz: 

Fees to members transfering into adult dept. $144.00 
Donations for securing new members 62.75 $ 206.75 

Total j $ 214.60 
EXHIBIT OF CERTIFICATES 

Total business of the year 
Number Amount 

Benefit certificates in force December 31 
of previous year, as per last statement _.l1,585 $3,654,586.00 
Benefit certificates written and renewed « 
during the year A 947 212,094.00 
Benefit certificates increased during the year 328,076.00 

Totals I 12,532 $4,194,756.00 
Deduct terminated,- decreased or transferred 
during the year 98$ 422,914.00 

Total benefit certificates in force 
December 31 of current year .11,546 $3,771,842.00 

Business in Illinois during year 
Benefit certificates in force December 

Number Amount 
31 of previous year, as per last statement _ 2,895 $ 914,550.00 
Benefit certificates written and renewed 
during the .year —_—L 299 $ 74,768.00 
Benefit certificates received by transfer 
during the year 19 5,660.00 
Benefit certificates increased during the year 145,296.00 

, Totals 
Deduct terminated or decreased during the 
year 

Total benefit certificates in force 

3,213 $1,140,374.00 

269 112,926.00 

December 31 of current year 2,944 $1,028,248.00 
Received during the year from members in Illinois 

Mortuary $5,234.75; Reserve $ None 
Expense $ None; Total $5,234.75 

EXHIBIT OF DEATH CLAIMS 
Total Claims 

Number Amount 
Claims unpaid December 31 of previous 
year, as per last statement 
Claims incurred during the year and 
interest addition — 

Totals — 
Claims paid during the year 

Balance 

1 $ 300.00 

32 6,924.00 

33 $ 7,224.00 
33 $ 7,224.00 

00,000 $0,000,000.00 

n. 
Jedel rad bi tud' potico, 
krofe v Jugoslaviji . . . . 
Mussolini — le polente, 

. IH. 
Lahko boš še ričet z zeljem, 
vžival tam na Zabjeku, 

hudim poprom, ves potresen 

Pozabljivost 
L 

Mr. Murphy gre na pošto 
pisma da oddal bi dva; 
pride tja — se revež spomni 

H. 
Mladi Jimmie jo na komer 

'"laundry" žvižga ves vesel; 
hing ga pa domov zavrne, 

Izgubljena stava. 
Cibrov Jaka na kegljišču 
stavil je dolarje, tri 
ia jih bo deset (kegljev) podrl, 

Slaba ura. 
lud na cesti vpraša j uda, 
koliko da ura je? 
'Oprostite Mr. Mojzes!" 

Ponesrečena terna. 
Stara Katra v loteriji 
stavila številke tri; 
terno" mislila zadeti, 

Mica Kovačeva. 
Mica Kovačeva se je vjezila, 
po jo je v bližnjo gostilno mah-

nila. 
Liter tam vina pokliče na mizo, 
3a ga je spila s sosedovo Lizo. 
'Rada bi plačala!" Mica 

vdarja, 
p o -

Kdor ima veselje, naj skuša 
zložiti potrebne besede k vsaki 
sttdnji prazni vrsti gorioznače-
nih kitic ("limerickov"), da se 
bo dotična vrsta rimala z dru-
?o vrsto. Rešitev, ali označbo 
stih pošljite kmalu na uredni-
štvo "Glasila. Imena rešilcev 
bodo priobčena v tem listu, ta-
ko tudi njih pogodene vrste. 

V zadnji izdaji priobčene "li-
merick" je rešilo že več čitate-
Ijev. Imena istih sledijo v pri-
hodnji številki. 

Uredništvo. 
o 

Novo fekarno bo otvorii te-
kom spomladi g. Milan Hočevar 
v Radečah pri Zi&anem mostu. 

Dva nova zdravnika v Mari-
boru. Maribor dobi dva nova 
zdravnika in sicer dr. Pihlerja 
za notranje bolezni in dr. Mar-
cipisa iz Slovenske Bistrice. 

Smrtni slučaj v Mariboru. V 
mariborski splošni bolnici je 
umrl 35-letni trgovski nastav-
Ijenec Anton Mon. Prepeljan 
v Dadvanje. — Jetika je upih-
nila luč življenja komaj 24-let-
nemu inženerju Stanku Kosta-
njevcu. Umrli je sin v Mari-
boru živečega pisatelja Kosta-
njevca. je bil uradnik električ-
ne centrale v Beogradu in je 
umrl ravno na obletnico svoje 
poroke, katero je obhajal pred 
dvema letoma. — V visoki sta-
rosti 81 let je umrla soproga 
adjutanta vinarske šole Ana 
Knauer. — Umrla je se zaseb-
nica Marija Steinberger, stara 
78 let 



MEETING DATE SET 
Representatives of at least 
seven teams expected at 
Eastern Baseball Convention 

at Cleveland. 
The Convention of the 

Eastern Base-ball teams will 
be held in Cleveland, Sunday 
afternoon, March 11. The 
St. Joseph's Sports will an-
nounce the location of the 
Hall and the exact time of 
meeting in another place on 
this page. Each team which 
played ball last year will have 
the traveling expenses of one 
delegate paid. As in the 
West, the meeting will be 
open to all the members. 
Suggestions will be accepted 
from all. Each team how-
ever, will have but one vote. 

We have sent invitations to 
all teams on the field last 
year and hereby invite all 
other prospective ' teams to 
send their representatives. 1 
expect to be present at the 
meeting. 

The Western meeting 
was a great success. We are 
looking forward to even more 
enthusiasm from the Eastern 
teams. 

Fraternally yours, 

Rev. M. J. Butala. 

WORK IN HARMONY 
In looking over the columns 

of Our Page, one is surely de-
lighted to note the various no-
tices, articles and signs of en-
thusiasm boosting our sport 
program. Material for* this 
page is coming in fast? So fast 
that it is impossible to place it 
all on one page. It is a sure 
sign that the young folks of 
our Union are taking an active 
interest in the affairs of their 
organization. 

You will notice that part of 
Our Page appears on page six 
of this issue. We want to, 
please everyone, but to do so, 
we ask you to cooperate with 
us. The Glasite is published on 
Tuesday, and Wedmday is the 
earliest date that€fou can re-
ceive a copy. We close the 
forms on Monday so the paper 
must be ready for publication 
Monday morning* As they do 
not work Saturday afternoon 
in the place of publication, you 
cannot expect to havt*any ma-
terial published Tuesd^ unless 
your copy ia^ra. the previous 
Saturday morning. As for re-
ports of sport matches, send 
them in immediately after the 
contest. 

We hope you will cooperate 
with us and send in your ma-
terial early. Always for a big-
ger and better Our Page, 

The Editor. 

It is now our turn, the peo-
ple of the East to show what 
we can do for the good of our 
sport program. 

The Mid-West is already or-
ganized and only waiting for 
the warm breezes to start ac-
tual work on the diamonds. 
The East, under no conditions 
should sit back and watch. We 
expect action and plenty of it. 

The date set for our baseball 
convention is fast approaching. 
Let us all get together and at-
tend this meeting which will be 
written down in the history of 
K. S. K. J. sportdom. We have 
many energetic, capable, and 
ambitious boys and young men 
to fill our ranks. It is our 
duty to strive to bring all these 
young men together and unite 
them in the purpose of inciting 
into our Union a love of the 
grand old game of baseball in 
the summer time, and a cul-
tivation of interest in the win-
ter sports. 

The Eastern Baseball con-
vention will be held at Cleve-
land, O., March 11th, at Knaus' 
Hall, corner of E. 62nd St. and 
St. Clair Ave. We herewith 
express our heartfelt welcome 
to all the delegates and to the 
friends of sportsmanship. Rev. 
Butala, of Joliet, 111., will be 
present at this convention, and 
will have cm hand many new 
ideas and suggestions for our 
eastern league. 

Attend this convention and 
suggest measures which will 
help make our proposed league 
one solidly organized. The con-
vention will start at 1:30 p. m 
sharp. All the young people of 
the subordinate lodges of Cleve-
land are invited to attend. 

Out-of-town delegates and 
guests should notify us the 
time of their arrival so we can 
be on hand to escort them to 
the place of meeting; they can 
also call by phone Randolph 
1881. when they arrive and 
will receive proper transporta-
tion. 

Anton Grdina, 
Supreme President. 

FACTS ABOUT THE K.S.K.J 
TOURNAMENT 

Time—March 24th and 25th 
Place—Steinbrecher's Recre-

ation, 2622 W. 22nd St., Chica 
go. ID. 

Open—To all members of K 
S. K. J. 

Events—Five-man, two-man 
and individuals. 

Entry—One dollar per event 
per man. 

Bowling—One dollar per 
man. 

Prizes—Ail entry money anc 
One Hundred dollars donated 
by the Supreme Board. Silver 
cup, donated by Parkview 
Laundry, Frank Grill, Presi-
dent, to first five-man team be-

"side money prize. 
All events—Gold medal foi 

first place. No entry fee 
charged. • 

Entries Close—March 14th 
No entries considered after 
that date. 

Information—All partners in 
a five-man team as weft as in 
doubles must be members of 
the same lodge. 

No limit to the number of 
entries from any one lodge. 

For any further information 
write to secretary, Frank P. 
Kosmach, 2116 W. 22nd St 
Chicago, ID. 

SPECIAL NOTICE 

All the St. Joseph Sports 
baseball players are asked to 
be present at the next meeting 
which will be held next Thurs-
day, March 8th, 7:30 sharp, at 
the Slovenian Home on Holmes 
Ave., Cleveland, O. 

It is important that all be 
present as the election of the 
baseball manager will be in or-
der. Come and voice your 
choice and help us make it a 
real baseball team this year. 
We will also discuss sugges-
tions to be presented to the 
Eastern baseball convention 
which will be held March 11th 
at Cleveland, O. Bring your 
friends and make this meeting 

real success. 
President St. Joseph Sports. 

Felix Verhotz 

ORGANIZE LEAGUE 
Six teams constitue newly or-
ganized "Mid-West K. S. K. J. 
Baseball League;" more ex-
pected to j&in before May 1st. 

The managers and represent-
atives of the Mid-West K. S. K. 
J. ball teams met in Joliet, the 
meeting being a success due to 
such fine co-operation. The 
six teams represented at thi3 
meeting K were: Sheboygan, 
Waukegan, Chicago, South Chi-
cago, Joliet and Rockdale. 
These six towns with their res-
pective teams constitute ^nd 
are also the organizers, of the 
newly formed league* The new 
league is known as the "Mid-
Wlst K. S. K. J. Baseball 
league." t 

The meeting was opened Jsf 
RO. M. J. Butala, 'With the 
question: "Is thent to a 
league?" The te^ms vototf un-
animously for the iG&ye. Next 
iif order was the Constitution 
and by-laws of the League. 
This was immediatgt taken 
care of. Rev. M. J. Bu&la has* 
drawn up the Constitution and 
by-laws for temporary lAe. 
Much thanks must be given to 
him for his trouble by drawing 
these matters up. During the 
course of the meeting the Con-
stitution and by-laws were re-
vised and amended. Each ar-
ticle and section carefully stud-
ied, and then voted upon. The 
Mid-West K. S. K. J. League 

EAST WILL MEET 
Eastern baseball convention 

will be held in Cleveland, O., 
March 11th, 1928. ftace of 
meeting will be Knaus* Hall, 
St. Clair Ave. and E. 62nd St. 
All managers and players are 
invited to attend, tfphold the 
reputation of the East and be 
present. The meeting will sart 
promptly at 1:30 in the after-
noon. 

business in due time. If no 
interest is taken this grand 
Union will turn to dust and be 
trampled. Its wealthy Treas-
ury will mean nothing. Let's 
not permit the Slovenian col-
ors to be dragged through the 
dust. Uphold them! They are 
sacred to you, and the mother 
tongue Don't be ashamed of 
your nationality; be proud of 
it! This holds good for all 
lodges whether you have a 
team or not. If you put out a 
ball club, you will attract the 
young membership. I know 
from experience how our local 
lodges have increased by or-
ganizing ball clubs. The first 
year found Waukegan with one 
team; now have two. The 
first ball club increased our 
membership. We have been 
boosting the K. S. K. J. as one 
of the best lodges to be a mem-
ber of. 

Here is a vital question asked 
by young people today. "If I 

has also adopted the baseball join is there any athletics con-
rules of the National game as 
played by the two Major 
Leagues. This was necessary 
to do away with future con-
troversies. 

Following the revision and 
amending of the Constitution 
and by-laws, the officers were 
elected. This business did not 
take up much time. The fol-
lowing officers being elected 
and installed: 

President, Rev. M. J. Butala, 
Joliet, 111.; Vice-President, John 
Versey. Sheboygan, Wis.; Sec-
retary, Joseph L. Drassler, No. 
Chicago, 111.; Treasurer, John 
Petrovič, Chicago, 111.; Statis 
tician, Louis Pruss, Joliet, 111. 

The Board of Directors con-
sists of three members: Rev. 
M. J. Butala, M. Opeka North 
Chicago, and W. F. Kompare of 
So. Chicago. 

The next convention will be 
held in Waukegan next year. 

In the formation of this 
league two new teams are be-
ing organized and they helped 
in organizing this League 
They are Rockdale and South 
Chicago. The two teams were 
heartily welcomed into the 
League. By doing so, they are 
doing themselves a great deal 
of good and benefit to their 
membership also. 

Milwaukee was expected to 
be present at this meeting, but 
we have been disappointed. I 
know from facts that Milwau-
kee has plenty of good ball 
players, but the organization is 
not there. Well, what do you 
say, Milwaukee, lets have a 
team to represent you before 
the League games go into ef-
fect. You can do it, why have 
other lodges? This also holds 
good for any lodge, let's come 
out and show yourself to the 
other teams with a. ball club. 

Members of the K. S. K. J. 
you^know what it means to get 
membership for this grand 
Union of- ours, the largest and 
wealthiest Catholic Slovenian 
TJnion in America, 

The life of the Union de-
pends upon the coming genera-
tion. This generation is the 

nected?" Yes, athletics is what 
they want. They crave for 
sports and good healthy rec-
reation. Let's jfcive the young 
people the 6oring generation 
their want of sports. If we 
don't give it to them now. 
they'll never get it. Interest 
the old folks in Sports as well 
I know when we first put out 
a baseball team on the field, 
the old people said a man must 
be crazy to go and play such a 
game; to go out on the ball 
field and run around "the pil-
lows," as they called, the bases. 
They are getting on to the 
game now and love the sport. 

Any lodge desiring to enter 
a team into the Mid-West K. S. 
K. J. League can da ?o by mak-
ing application before May 1st. 
You have two big months now 
to get on your feet. Send all 
applications to the Secretary of 
the League and ask for any 
particulars that you want. Let's 
go now begin sending in your 
applications. Make it a big and 
good league. The main topic 
of the baseball team is, "that 
all members of the team must 
be bona-fide members of the 
Union." 

The Officers of this league 
would like to have your hearty 
support and co-operation to 
make it a successful league. 
Baseball had its test in the last 
two years and was a success. 
Again I say send in your appli-
:ation before May 1st and send 
all communications to the Sec-
cretary of the league. 
Jos. L. Drassler, Secretary, 

Mid-West K. S. K. J. League. 
66 — 10th St., No. Chicago, 111. 

BOWLING NEWS 
ST. SfETPHEN'S PARISH 

BOWLING LEAGUE, 
CHICAGO, ILL. 

FIRST DIVISION 
Week Ending February 25th, 1928. 

TEAM STANDING 
Team W. L Total Ave. 
Holy N. Jra 30 15 41,403 766.30 
St. Mohorus ... 34 17 36,052 724.28 
St. George 35 10 30,562 73234 
St. Stephen's -24 30 38,361 710.21 
Danica 18 36 36,651 678.30 

Individual Average. 
Name Team G. H Total 

INI ..54 
INJ ..48 
t.G. ..54 

Zefran, St.S ....54 
Zabkar, HNJ 
Kosca k HNJ 
Palacz, St.i 
Bicek, St. M. ..51 
H ratter, St. S. 51 
Kozjek, HNJ 54 
Strohan, D 54 
Pieman, St. M. 33 
Mladic, HNJ ....54 
Zefran, HNJ ....54 
Kosmach, S.G. 54 
Dominic, S.G. 48 
Merlak, St. M. 46 
Zabkar, D. T.....54 

201 
222 
216 
232 
188 
222 
212 
214 
1 0 2 
233 
100 
100 
183 

8,706 
8,653 
7,615 
8,541 
8,042 
7,872 
8,266 
8,234 
5,008 
8,126 
7,006 
7,074 
7,032 

183 6,718 
2 0 2 / < 8 2 1 

Ave. 
161.12 
160.13 
158.31 
158.00 
157.35 
154.18 
153.04 
152.26 
151.25 
15026 
148.04 
147.36 
146.24 
146.02 
144.45 

Dora: "And so you quar-
reled?" 

Lallie: "Yes, and I re-
turned all his presents, and 
what do you think he did?" 

Dora: "Something horrid, 
I'm sure." 

Lallie: "He sent me half a 
dozen boxes of face powder, 
with a note, explaining that he 
thought he had taken as much 
as that home on his coat since 

one that will take hold of the' he first met me." 

High Team Series: 
Holy Name Juniors 2,537 
St. Georse C. O. F 2,368 

High Team Game: 
Holy Name Jimiors 032 
St. Stephen's £36 

High Individual Series: 

tos. "Zabkar, Holy tt Jrs 574 

loscak, Holy Name Juniors 560 
High Individual Game«: 

Mladic, Holy Name Jtfniors 233 
Palacz, St. George 232 

Jotteph J. Kobal, Secretary 
SBCOND DIVISION 

Week Ending February 25th, 1928. 
TEAM STANDING 

Team W. L. Totals 
Holy N. Jra. ....44 19 41,511 
SR Stephen's -43 20 42,436 
St. Mohorua ...22 41 30,678 
St. George's ....17 46 38,501 

Individual Average: 
Name Team G. H. Total 
Rovtar, S. $. ..51 226 7,600 
Verbiscar SS .50 212 
Perko, HNJ ....57 184 
Gottlieb, SG . 62 170 
Bogolin, St. S. 60 184 
Prah, HNJ ...-.63 187 
Bogolin, HNJ 60 105 
Baskovc HNJ 63 105 
Fajfar, St. M. 54 203 
Skala, S. M 50 210 

High Team Seriea 
Holy Name Juniors 2 2 1 0 
St. Stephen's 2,105 

High Team Game 
St. Stephen's £12 
Holy Name Juniors - 783 

High Individual Series 
Rovtar 516 
Perko, Holy Name Juniors 507 

High Individual G 
Rovtar St. Stephen's 220 
Jerln - - . .215 

J. J. Bogolin, Secretary. 

7,167 
74)52 
8,437 
8,080 
8,041 
8,041 
8,041 
7,131 
6,500 

Ave. 
658.57 
673.37 
620.51 
611.08 

Ave. 
150.40 
143.17 
13020 
136.05 
134.40 
134.01 
134.01 
134.01 
132.03 
130.00 

SPORT ACTION 
Kansas City, Kans., wiU hold 
meeting to plan for summer. 
The Holy Family C. C. will 

hold an important meeting 
March 15th. at 8 p. m. in the 
church hall located at 515 Ohio 
Ave. All last year members 
are requested to be present so 
we can arrange a program for 
this year. Spring will soon be 
here and as yet we have done 
nothing in the line of baseball 
or other sports. Please come 
to this meeting and help us put 
Kansas City in the limelight. 

Joe Novak, 
President Holy Family C. C 

He went to dine with a bach-
elor friend who prided himself 
that his few pictures were 
gems. After having enjoyed 
themselves well—too well, in 
fact—at dinner, they adjourned 
to the picture gallery, where 
the host pointed out to his 
guest a landscape, saying: 

"What do you think of that, 
my boy—eh?" 

The following reply was hic-
coughed, rather than spoken: 

"Beautiful, old chap—very 
fine—awfully good! The trees 
wave about so naturally!" 

The minister was delivering 
his farewell sermon. He had 
been having tough luck in col-
lecting his salary and con-
cluded to quit. Her« is what 
he said: 

"Now, brethren, I have been 
appointed chaplain of the peni-
tentiary 6f the state, and this 
will be my last Sunday amofig 
you. I will preach from the 
text, 'I t o to prepare a place 
for you,' after which the choir 
will sing 'M*et Me There'." 

NEW LINEUPS 
Wauke«an Will Again Be In 
Race For 1928 Honors Despite 

Loss Of Stars 

This is Station K. S. K. J. of 
Waukegan now broadcasting. 
This station is owned and op-
erated by the Waukegan K. S. 
K. J. Athletic Club. It has 
been some time since we have 
had any news, but here is my 
opportunity. This is hot news 
right from the last meeting. 
Both of our teqms have held a 
joint meeting on Thursday and 
discussions were plenty. The 
purpose of this meeting was to 
prepare plans for the coming 
playing season. 

But another idea was sprung 
the formation of a club. A club 
was organized and named the 
Waukegan K. S. K. J. Athletic 
Club. At this first meeting 
the membership came to forty 
members. The people here are 
more and more enthused in this 
sport, and are supporting their 
ball clubs. Up to month of 
June the admission to the club 
is free. This club was also or-
ganized for the purpose of hav-
ing all members of said Union 
grouped better and also give an 
opportunity to the managers 
to more easily pick out the 
material. 

Now getting down to some 
facts, the St. Joe's are losing a 
number of their men this sea-
son. To fill these vacancies it 
was necessary to make vacan-
cies on the Boosters team. 
Frank "Khahi" Kern who has 
been with the Nashville team 
of the Southern League has 
been sent to the Reading Club 
in the International League; 
Frank "Bailey" Warsek. who 
has seen two years of service 
in the Florida • State League is 
also sent to the Reading Club. 
Frank "Lefty" Artac, signed a 
contract with the Rock Island 
team of the Mississippi Valley. 
Although these men are gone, 
hopes are still with us of send-
ing another championship team 
on the field. By this the 
Boosters will lose three of their 
men, Joseph Pustaver, a pitch-
er;. Joseph Drobnic, the "Mid-
get" centerfielder, and Frank 
Novak, a shortstop. Although 
of this loss, men have been 
considered to fill in. Plenty of 
material at the present. Frank 
Merlock will also put on a St. 
Joe's uniform and will be given 
the catchers position. He is a 
very likeable fellow. To his 
friends in Chicago and Sheboy-
gan, he is known as "potica." 
In whole both teams are set 
for action. 

Getting back to the subject 
of the club, the following men 
have been elected to office: 
Jos. Umek, twirler of the St. 
Josephs, chairman; Joseph L. 
Drassler, former business man-
ager of the Boosters, secretary; 
John Opeka, treasurer. 

In regard to the managers 
and business managers the 
matter has been laid on the ta-
ble until the next regular meet-
ing. For Waukegan and North 
Chicago, a more successful sea-
son than in the past two years. 
The lads are raving to go, and 
are all set for action. 

Up to the present time, base-
ball and bowling are having 
their trials and experiences. 
Now let's see if basket ball is 
possible. If any one suggests 
golf,. well, we are ready, we 
have some golf players, too. 
Don't take to mind "African 
Golf," but if you say "Barn-
yard Golf," we'll be there. So 
lets go for a big successful sea-

Bits of Sport Newt 
By Old Sport. 

The best of harmony and the 
spirit of sportsmanship prev-
ailed at the Joliet baseball con-
vention. The consideration 
and adoption of the constitu-
tion and by-laws, a tedious, dry 
task; was done without any 
waste of time in a business-
like manner. Everyone pres-
ent seemed to be in accord with 
all the rulings. 

The M id-Western League, as 
the newly organized league will 
be named, ought to have a 
very interesting season. Wau-
kegan, last year champions, 
will hardly be better and per-
haps a little weaker than last 
year, Sheboygan at least as 
good, while Joliet should be 
able to give either one a good 
argument. That leaves Chica-
go, South Chicago and Rockdale 
as dark-horses any one of 
which may give the K. S. K. J. 
baseball fans a surprise. 

Chicago boys who wish to 
try for the team, will have 
their meeting Monday evening 
March 12th, in the parish hall. 
All who are interested in the 
game are requested to be pres-
ent at this meeting. 

By the time this is published, 
South Chicago and Chicago will 
have met in a pin busting se-
ries at Steinbrecher's alleys in 
Chicago. This will be South 
Chicago's initial appearance in 
K. S. K. J. sports and is at-
tracting some attention. 

Chief scoremarker Johnny 
"Inch" Koscak and his crew of-
fer to work without pay at the 
bowling tournament. This will 
help considerably to reduce ex-
penses and it also shows the 
spirit behind the bowling tour-
nament. 

If you intend to bowl, hurry 
with your entry. 

OFFICIAL NOTICE 
To The Members Of St. Mary 
Magdalene Society, No. 162, 

Cleveland. O. 
All the young ladies of the 

St. Mary Magdalene Society are 
hereby notified that we are to 
receive -Holy Communion in a 
body, Sunday March 11th, at 
the 8 o'clock Mass. We will 
meet at the Old School Hall 
and then march to church in 
a body. Don't forget to bring 
your badges, girls! 

It is the duty of every mem-
ber to be present. Let the 
world know we are not asham-
ed of our religion, that we are 
worthy members of our faith, 
and also worthy members of 
our Catholic Union. 

Come, all of you and out-
number us older members. 

All those that haven't as yet 
received their slip, can get one 
at the following places: Helen 
Mally, 1105 E. 63rd St.; Louise 
Pikš, 1176 E. 71st Et., or at 
my home. 

Sincerely yours, 
Mary Hochevar, Secretary, 

1206 E. 74th St. 

When a widow makes up her 
mind to marry again, she first 
selects the man, then proceeds 
to fill him with what he likes 
best to eat. 

son. Lets have more K. S. K. 
J. teams on the playing field 
this year. From rumors there 
will be a couple of new teams 
on the list. 

We will be again on the air 
and in Our Page in the next 
edition. 

Fraternally yours 
Jos. L. Drassler, Secretary, 

Waukegan K. S. K. J. A. C. 
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Pittsburgh, Pa. March 1, 
1928. — After reading reports 
of the committee in charge of 
the coming Bowling Tourna-
ment of the K. S. K. J. -mem-
bers to be held in Chicago this 
month I am very sorry to say 
that so far no one in Pitta-
burgh has said anything to me 
about it, but even if they would 
it would come to the question. 
Who would finance a bowling 
team to Chicago? How about 
all these business men of ours? 
Well I hope they come to life 
and say something. 

I am very glad to hear that 
the reputation of the East is 
held up by Mr. Grdina & Sons 
of Cleveland who are sending 
a team to this tournament. 
Here is wishing them a world 
of success and also to the tour-
nament which I am sure will 
end in a blaze of glory to all 
those who are going to parti-
cipate. 

In receipt of a letter from 
Rfev. Butala I am very glad to 
hear that the proposed meeting 
of all the managers who played 
K. S. K. J. ball has come to1 a j 
reality and is to be held in | 
Cleveland on Sunday March 
11th. 

On Sunday March 18th, 1928 
there will be a baseball meet-
ing of the K. S. K. J. members; 
held at the Slovenian Auditori-
um at 57th and Butler St., at 
2:30 P. M. Every K. S. K. J. 
member is invited to attend, 
especially those who have in-
tentions of trying for a posi-

' tion on this team. Elections 
will also be held for a Manager. 
Treasurer, Secretary and. Cap-
tain. 

I as manager of, last year's 
team extend a personal invita-
tion to those who are going to 
try for a place on our team 
and ask them to fight and to 
show the field captain what 
they have in them. 

o» April lat, 1929, there is in 
progress a big campaign for 
new members, aa our Union is 
about 3,580 members short of 
the pledged 35,000, but boy«, 
let us show our older members 
that the spirit of the K. S. K. 
J. in us is not dead. Between 
the managers which are to 
meet on March 11th, let us see 
if we can not get a^small sum 
of 100 new members, and I 
think that the Supreme Offi-
cers will be very glad to see 
us put some spirit into this 
campaign. Ask your dad, 
mother, -sisters, brothers, and 
friends, and almost anyone who 
is not already a member of our 
Union. 

Hoping that the above idea 
will .meet the approval, pf the 
other managers, and, also for 
the hearty cooperation in this 
movement, I remain 

John Golobic Jr., 
Manager of the Maria Devica 
Lodge, No. 50. 

BASKETBALL GAME 
ST. STEPHEN'S A. C. 

vs. OLD TIMERS 

Old Sport has been keeping 
the readers of Our Page posted 
on things athletic in and 
around Chicago for;|ithe past 
few weeks — mostly about the 
coming tournament of K. S. K. 
J. Among other things, he 
mentioned that Rev. Father 
Dominic was coaching some 
likely material ,of future bas-
ketball stars. Well, all the 
writer of these lines has to 
say is that the future should 
be changed to the present for 
the stars have arrived. Up to J 
date after only two weeks of 
practice the St. Steven's A. 
C., have won five and lost two. 
Both loses by a one point dif-
ference. Not so bad for a late 
start. 
! The Father has a way about 

Also, to uphold the glory« Of ^ ^ that produces results and 
our Union and also this one t h e °°ys *ute do like to work 
great and largest lodge in Pitts-

W M 
the pliys of the Old Timers at 
will besides slipping in three 
pretty shots from the center of 
the floor. 

For the Old Timers "Butch" 
Kremesec featured by his all 
ardUnd floor work and direct-
ing of plays. "Joey" Koscak, 
the midget guard though hin-
dered by a sore hand played a 
nice heady game at all times.' 
"Hornets" Korenchan and 
"Puts" Zabkar accounted for 
19 points. "Bidds" Mladic, the 
Rudolph Valentino of basket-
ball players was in every play. 

•The next game between these 
two teiams promises to be a 
knock out. All lovers of this 
sport in and around St. Steph-
en's, do not miss it. It is go-
ing to be a wow .̂ Get in touch 
with the boys of either team 
ffifr the exact date. Score: 
Old Timers P.G. F . j 
ICorenchan, R. F. „ 6 
Koscak, R. G. 0 
Zabkar, L. F. 3 
Mladic, L. G. „: 0 
Kremesec, C 2 

T 
12 

0 

7 
1 

4 

Totals _11 2 24 
St. Stephen's A.C. f .G. F. T. 
Leben, L. F. 6 0 12 
Basco, R. F. 9 1 19 
Zeman, C. 0 0 0 
Ude, C. 0 1 1 
Porenta, R. G. 3 0 6 

the boys of »t. Stephen's 
for the same. I also 
warm regards to Old Sport 
his nice and spirited contribu* 
tions to Our Page, How about 
some other Old Timers? What 
became of George Chi? 

Young Sport. 

Chicago, IB. — As the time 
for the closing of entries oaars, 
it behooves all those who wish 
to participate in ths K. S. K. J4 
bowling tournament to send in 
their entries now. The entries 
close March 14th, as the com-
mittee requires some time for 
the arranging and publication 
of the schedule. The captain 

each team will be notified 
what time his squad is to 

begin bowling. 
It is with pleasure that we 

announce the donation of the 
all-events medal by the Fidel-
ity Electric Co. of Chicago, 
Frank Schonta, President. 
Frank was anxious to enter a 
team in this tournament, but 
the bowlers were all cornered 
by the other business men be-
fore he realized what it all was 
about. Nevertheless, he wanted 
to do something to show his 
good will, so he offered to don-
ate the all-events medal. The 
committee cheerfully and grate-
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at« | by the Parkview ta'uikl™, 
frank Grill, PrAident, and 

the above mentioned all-
events medal. Added to this, 
will be aH the entry money re-
ceived. 

While all this may not be so 
very much, still it is enough to 
make things interesting. It is 
more than the committee had 
hoped for. 

Entries for the "young-men* 
past-forty" class may be sent 
in as about four teams are ex-
pected to enter in this special 
event. We shall try and make 
it as interesting and enjoyable 
for them as we will for the 
others. 

The news that Cleveland 
would be represented by a team 
was received with great inter-
est in Chicago. Plans are on 
foot to give them a royal wel-
come. Let us hear from more. 

There is no denying that our 
Supreme President, Mr. Anton 
Grdina,. who is entering this 
Cleveland team, is the best 
booster of K. S. K. J. sports-
The sports program has been 
adopted largely through his ef-
forts, and at present he is 
sponsoring both a bowling team 
and a baseball team. 

Now for what may be the 
last call, SEND IN YOUR EN-
TRIES. Joseph Gregorich. 

pri življenja! 
fi potrebujete vso vašo eneriijo v 

jem pomanjkljivem času. Vam ni 
5® izgubljati £asa za bolezen, ki 

j ne prinaša nobenega denarja domov. 
Trtnerjevo grenko vino vam ojača va-
šo iivljensko eneriijo. Jamči dobro 

[spanje, zbistri um in vsled tegs je 
neprecenljive vrednosti. V vseh lekar-
nah. Pišit« na Jos. Triner Co., 1333 

I S. Ashland Ave., Chicago, IU., po 
BREZPLAČNI VZOREC, priložite 
10c za pošiljatvene troške. 

Kupon za brezplačni vzorec. 

Ime '.r. ' . ' 

N a s l o v 

M e s t o . 

* LISTNICA' 
Ker imamo še nekaj 

nih atenskih koledarjev na 
polago, bi radi iste onifn 
članom razposlali, kateri teh 
koledarjev od društva še niso 
prejeli; to velja v prvi vrsti za 
člane na potnih listih. Pri na-
roČilu priložite znamko za tri 
cente za poštnino. • - • 

Upravništvo Glasila, 
6117 St. Clair ^v«- CIevelai»rf,0 

NAZNANILO | N PRIPOROČILO / 
Cenj. občinstvu v Jolietu, III. ter 

okolici be uljudno naznanja, da pro-
dajamo slovenske plošče in ravno ta-
ko tudi raznovrstne piano role sloven-
ske in angleške. 

Naročajo se pri 
WISNELL FURNITURE 

& MUSIC STORE 
314-316 Van Buren St. 

Joliet, m. 

burgh, Marie Device, No. 50, I 
want to impress on our new 
men's mind that nothing short 
of an Eastern Championship 
will do for Pittsburgh. 

The following men are asked 
to be present at this meeting. 
Captain Joseph Balkovec, Cy 
Stampehar, Frank Wineski, Joe 
Panian, John Antloger, Frank 
Lackner, Jos. Pavlakovic, Tom 
and Rube Pope, R. Rudman, 
Henry Schelik, William Stone, 
Boots Butala, Goney, Mike Stu-
kich, William Fortun, and also 

LAHKO JE 

POSLATI DENAR 
V E V R O P O .. . 4 j 

•D m*rt 
for him. You cannot keep 
them away from the floor. The 
only trouble with Father is 
that he devotes too much of his 
time to us and sometimes even 
misses supper just to help the 
boys along in their new sport, 
and as result his health is en-
dangered. If he is not giving 
the Young Ladies Sodality one 
of his inspiring and interesting 
talks, he is over on the bowling 
alleys keeping his team in the 
fight—and if not there, he is 
among a crowd of boys, ex-
plaining the fine points and 

to those others whose names I t r i c k 3 basketball. The Fa-
do not have in as yet, here is 
hoping that about 50 or more, 
show up for this meeting and 
also enter their name for a po-
sition on the team. As no one 
is sure of their position it will 
be an open fight for all. A 
well known boy of the Sandlot 
games has been approached to 
act as coach, but as yet has not 
answered. I feel sure he will 
accept the offer to groom our 
boys for the hottest champion-
ship race eVer staged under the 
K. S. K. J. banner. 

A few weeks ago I read an 
article in the Glasilo as to the 
plans of another team in Cleve-
land which is to be known as 
the Presidents No. 25 Well, 
boys, here is wishing you luck. 
That would give us an eight-
team league in the Eastern Di-
vision. The following arc: 
Bridge, O.; Lorain, O.; Forest 
City, Pa.; Barberton, O.; St. 
Joseph, Cleveland, O.; * Presi-
dents No. 25, Cleveland, 0.,^ind 
the Falcons, playing for SS. 
Cyril and Metod, No. 191, 
Cleveland, O., and our team 
which is the Smoky City Gangs 
No. 50. I hope that all these 
teams have already pledged 
themselves to play, we will 
have all the competion that any 
team is willing to stand. 

The Supreme Officers have 

ther is small in size, but the 
saying: "Good things come in 
small packages," sure does ap-
ply to him. Upon his advice 
and direction the St. Stephen's 
Athletic Club was formed and 
he was chosen unanimously as 
its first president. The Club 
consists of the Junior members 
of St. Stephen's Church. Its 
principal aim is to encourage 
sports and develop clean-cut 
boys to represent the parish 
in sports in future years, so 
that the Seniors will have some 
material not too raw to draw 
from. 

At present, the members artf 
all .hopping about disposing of 
chances for baseball uniforms. 
They already boast of their 
own basketball, floor with reg-
ulation baskets and basketball 
shirts. Last Wednesday they 
locked horns and hands with 
the Old*Timers and gave them 
a nice exhibition of how bas-
ketball should be played with 
the result that they trimmed 
them 38 to 24. 

Short snappy passing as di-
rected by the coach did the 
trick. "Hank" Basco, the star 
forward aided by tys team-
mate and Captain "Sheik" Le-
ben acounted - for 31 points. 
"Tony" Zeman and "Mingo" 
Rabetz though they did not 

č e g a p o š i l j a t e p o t o m 

n a J t e b a n k e . 

KADAR POŠLJETE? denar svojcem 
v staro domovino, je vaša prva želja, 
da bo srečno tja dospel in to v kar naj-
bolj mogoče hitrem času. Pošljite de-
nar potom naše banke, in dobra, po-

. stena postrežba vam je zagotovljena. 
Mi že dolgo poslujemo v tej okolici. 
Nasa banka je močna, zanesljiva in 
dobro opremljena, da vam preskrbi 
denarno pošiljatev v stari kraj. 

MI POSLUJEMO potom večine naj-
boljših bank v stari domovini, tako da 
je skoro istotako pripravno za one, ki 
denar prejemajo, kakor za vas, ki ga 
pošiljate. 

mzmm 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Globoko potrtega srca naznanjamo sorodnikom in znancem 

po Ameriki in v stari domovini, da je neizprosna smrt pretrga-
la nenadoma nit življenja našemu iskreno ljubljenemu, nepozab-
nemu očetu in soprogu 

Frank Krašovic, 
ki je dne 18. februarja 1928, ob 4.20 popoldne nenadoma premi-
nul, potem ko je bil bolan samo dva dni. Nepozabni naš oče in 
soprog je bil pokopan na dan 22. febr. 1928, na Lakeview po-
kopališču. Ranjki je bil rojen na Vrhniki, ih je umrl v starosti 
40 let. 

Ob priliki nenadne smrti nepozabnega očeta in soproga so 
nam prijatelji in sorodniki od vseh strani izkazali toliko sočut-
ja in pomoči, da je naša velika dolžnost, da se vsem skupaj iz 
srca zahvalimo. Prav iskreno hvalo izrekamo Mrs. Josephine 
Stanovnik, sestri podpisane udove ter njenemu soprogu Antonu, 
nadalje iskreno hvalo smo dolžni Mr. Ciril Kunstelnu in soprogi 
za obilno pomoč v tej težki uri. Iskrena hvala Mr. Antonu Mest-
ku za nadzorstvo in splošno pomoč pri hiši. 

Na krsto dragega pokojnika je bilo položenih toliko vencev, 
da se je poslednje počivališče r a n e g a soremenilo v krasen vrt. 
Iskrena zahvala gre sleaečim družinam," posameznikom, društ-
vom in organizacijam, ki so počastili spomin ranjkega s cvetli-
cami: St. Clair Merchants Association, Valentin Sever, prijatelj 
Dugan, John 2nidaršič, družina Frank Matičič, Frank Stanonik, 
spomin od bratrancev Frank Krašovec, Anton Kraiovec, Tomaž 
Krašovec in Francis Krašovec, Louis Pire, družina Ludwik Gu-
stfnčič, spomin od prijateljev Ignac Kos, John Mivšek, Matevž 
Mesec, Mr. n Mrs. Ivn Bajt, družina John Potokar, Mr. in Mrs. 
Frank Jakšič, Leo Pucelj, družina D. Lušin, družina Štampfel, 
Ciril Kunstel in družina, družina Ana Kunstel, družina Bobnar, 
družina Frank Kapla, družina Jos. Likozar, družina Lunder, Ed. 
Wolfe, Mr. Opeka, Julia in Louis Marolt, Mrs. Grm, T. Stanov-
nik in prijatelj Fric. Iskrena hvala prijateljem-lovcem za krasno 
cvetlično delo. 

Najiskrenejšo hvalo izrekamo društvu Slovenski Sokol za 
častno stražo in za obilo vdeiežbo pri pogrebu, nadalje istotako 
društvu Doslužencev, ki so se skoro polnoštevilno vdeležili po-
greba v uniformah in spremljali z godbo ranjkega k večnemu 
počitku, in iskrena hvala članom dr. Slovan št. 3 SDZ. Vsa tri 
društva so poslala tudi lepe vence na krsto ranjkega in se čast-
no vdeležila pogreba. 

Iskrena zahvala policijskemu oddelku mesta Cleveland za 
časrno spremstvo pri pogrebu kot tudi Mr. E. C. Andersonu za 
obilno pomoč. Vsem onim, ki so prišli ranjkemu podat zadnje 
slovo, v$em onim, ki so poslali svoje avtomobile za spremstvo 
do pokopališča, vsem prijateljem in znancem, ki so se nas spom-
nili v teh bridkih dnevih, naša iskrena zahvala. Prav srčna hva-
la pogrebnemu zavodu Grdina & Sons za tako točno in dostoj-
no vodstvo pogreba. Naj se nam blagovoli oprostiti, ako smo ime 
katerega izpustili, kar se je gotovo storilo nehote, ker v enakih 
slučajih je v žalosti in tugi težko misliti na vse. Še enkrat is-
krena zahvala vsem. 

Počivaj v miru, dragi Frank, v ameriški zemlji, katero si 
ljubil. Mi te bomo ohranili za vselej v častnem spominu. 

Mrs. FRANCES KRAŠOVIC, soproga, 
FRANKIE, sin, SLAVKA, hčerka. 

Cleveland, Ohio, 29. febr. 1928. 

mmmmmmmmmm, 

The North American Bank 
Glavni urad: 6131 St. Clair Ave. 

Na prodaj FARME 
v gornjem Wisconsinu 

Kupite si farmarsko zemljišče v gornjem Wiscctasinu še to leto! 
Tu je izvrstno dobra zemlja za deteljo in nudi vam dobro kmetijo 
za mlekarstvo, tukaj dobro obrodi oves, rž, seno, krompir in drugi 
taki domači pridelki. Posebno detelja uspeva tukaj, kamorkoli jo 
posejete celo v divjini. Tukaj imamo dovolj solnca in dosti dežja, 

Cleveland, Ohio. 

Urad za pošiljanje denarja je odprav glavnem uradu tudi ivsajc v*fcer od 6. do 
8. uri—vbod pri stranskih vratih iz 62. ceste. , -p—i 1 -

je veliko jezer in potokov, tu je Izvrsten ribolov in mnogo divjači-
ne. Dobre ceste, ljudske in išje šole. Tu imamo svoj prostor kjer 
se prodaja smetana (Creamery) in gre na enega največjih trgov 
za pridlke, ki je le par ur oddaljen. Cena ti rodovitni zemlji je od 
812.00 do 530.00 en aker. Zemlja v jezerskih ospredjih je nekoliko 
Idražja. Pri nakupu plačate le nekaj malega takoj, ostalo lahko pla-

Jčujete skozi deset let. Tukaj je naseljenih nad 600 družin, med te-
I / mi je tudi 25 slovenskih družin in imamo tukaj tudi društvo št. 499 

.SNPJ. Mi vam pokažemo kako se prične z delom in vam damo vsa 
potrebna pojasnila. Pišite po našo knjižico "Happy Homes and 
Farms That Pay", ta vam pokaže slike in vam pove vse potrebno. 
Pišite v slovenskem ali angleškem jeziku na naslov: 

offered the use of $100 to ho ld^et their names in the scoring j| 

J o h n G e s c h e l 
Box 104, Draper, Wis., ali pa na: Edward Hines 

Farm Land Co., 100 Monroe St., Chicago, 111. 

Wtk /'" '>• •• . '//< ' <, ///, /yy^y//' ''Aft 
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"Prav tako je umirala kakor 
rajni logar — o katerem nam 
je pripovedoval tvoj oče — 
Bog mu daj večni mir in po-
koj r 

"Tako? Logarja so umorili 
sršeni v gozdu." 

"In Črnivčevo teto tudi." 
Martina je bolela glava, žejen 

je bil in ude je imel kakor zbi-
te; toda ta novica ga je oživila. 

*fPovej no, prosim te." 
f*V gozd je šla po dračje. 

Koš postavi na štor, seka, na-
klada, nič hudega se ne nadeja. 
Ko je gotova, sede, roke vtak-
ne v obramnice, sršeni pa iz 
štora kakor iz panja nanjo." 

"Eh," zastoka Martin, kakor 
bi sam vse to čutil. 

"Otepa se s predpasnikom—" 
"Se huje—" 
"—beži, kar more, z breme-

nom na hrbtu, izgovarja božja 
imena, kliče na pomoč, sršeni 
so ji že v laseh, v ušesih in 
očeh; vendar je imela še toliko 
moči, da je pritekla k lončarju 
s košem. Tam je padla in 
omedlela. Polili so njo in sr-
šene z vodo, obudili so jo seve-
da in jo spravili domov, ko je 
zatekla ko sod. Proti večeru 
pa so ji že zvonili zadnjo uro." 

"Revica —" 
"Stari Kminek si je včeraj 

zopet odsekal prst —" 
"Kaj ne poveš," se je začudil 

Martin, ne sočutno, ampak pre-
senečen, skoraj radostno prese-
nečen. Stari Kminek je prišel 
namreč občini na vrat, ko so iz 
njega že izsesale dunajske to-
varne in beznice zadnjo kaplji-
co soka. Radi krive prisege je 
bil odsedel še v nekem nilje-
avstrijskem zaporu skoro celo 
leto in ko je prestal kazen, so 
ga poslali po odgonu v domo-
vinsko občino. Tukaj ga sicer 
nihče ni poznal, a sprejeli so 
ga kot nujno zlo; v bajti ob-
činskega pastirja so mu odka-
zali stanovanje in odredili, "naj 
se sam preživlja." 

"Kako se bom preživljal? 
Ali naj se grem past na trav-
nik?" je vprašal predrzno. 

"Kakor veš! Kar pasi se. če 
te je volja," so mu mirno odgo-
vorili. Da, ko bi bil bolehen, 
za delo nezmožen, obnemogel 
starček, dovolili bi mu, da hodi 
"po številkah!" vsak dan bi mu 
dajal drug posestnik hrano in 
stanovanje. Ce bi se pa ne mo-
gel več ganiti in bi bil prikovan 
na posteljo, bi ležal v pastir je vi 
bajti; pastir jeva žena bi mu 
stregla in pospravljala in imel 
bi pravico, "poslati jerbašček," 
in vsak dan bi imel drug gospo-
dar dolžnost napolniti mu ga s 
hrano in vrniti pastirjevi ženi, 
tako da bi se najedla Kminek 
in njegova strežnica. 

Toda tak Lazar še ni bil 
Kminek. Je sicer že slaboten 
— toda šteje komaj * petdeset 
let; dela si lahko poišče in ga 
tudi najde, samo če bo hotel. 
Pasti živino, nabirati gobe, tr-
gati- sadje, presti lan, plesti 
nogavice, vse to bi znal oprav-
ljati, pa naj se torej česa po-
prime. 

Kminek bi rad pušil, rad bi 
*e napil žganja — pa ni groša. 
Gre iorej beračit; kruha noče; 
za novce mu je. 

"Seveda, a moraš nam poma-
gati seno metati z voza, pa do-
biš za tobak," — In že so po-
tisnili Kminka v stog na kup 
sena, in takoj ga mora jemati 
z vil, tlačiti ga, nositi k steni, 
če noče, da se zaduši. Pot mu 
lije raz čelo, prah ga je, vonj 
ga duši, preklinja delo, Jd ga 
ni vajen; kmet pa se le smeje 
in meče z voza tolike povesne, 
da jih Kminek ne more sproti 
pobirati. 

"Svinjsko delo," je pljunil 
Kminek in se spustil po glad 
kem senu na pod in se pridušil 
da ga do smrti nihče več ne 
spravi gori. Toda žganja je 
zmanjkalo, tobaček je pokadil 
nepremagljiva sila ga pelje \ 
drugo hišo. "Bom dal. bom," 
kima gospodar z glavo, "toda 
poprej boš oklestil voz hoste." 
Gospodar ga pelje h kupu ze-
lene hoste, ki diši na dvorišču 
kakor lekarna. Gospodar toži 
medpotoma: "Drugega dela 
imamo čez glavo, pa ne moremo 
opraviti tega, pa nam je na po-
tu stelje potrebujemo." Posta-
vil je Kminka k tnalu, podal 
mu sekiro, pokazal mu, kako se 
klesti, in ga uvedel v delo. 

"Levičar si," se je smejal 
kmet, ko je vzel Kminek topo-
rišče v levico. 

(Dalie prihodnjič.) 
0 

Ljudje se poredkoma obrača-
jo na človeka, ki govori — res-
nico. 

ZAHVALA 
Spodaj podpisani si štejem v 

dolžnost, da se tem potom naj-
lepše zahvaljujem cerkvenemu 
pevskemu zboru "Lira," kakor 
tudi organistu Mr. J. Kovačiču. 
dalje glavnemu nadzorniku K. 
S. K. Jednote bratu Frank 
Frančiču ter njegovi družini in 
Mr. Frank Udoviču ter njegovi 
iružini za Surprise party ter 
iarilo,' katerega ste mi dali v 
oetek dne 24. februarja v po-
ast mojemu godu na dan sv. 

Matija. 
Da, v resnici ste me dobro 

potegnili" oni večer, ko sem 
prišel na pevsko vajo, da ste 
me izvabili nekam. Vrnivši se 
*»azaj je bilo pa v pritličju one 
dvorane polno pevskih muzi-
kantov, ki so mi naredili po-
sebne vrste "vohcet" za moj 
jod. Dobil sem tudi v imenu 
•erkvenega pevskega zbora lep 
opek rož v dar, kar me je do 
olz ganilo. Potem so me pa 

peljali v cerkveno dvorano, kjer 
,e bila pripravljena polna miza 
raznih dobrih stvari, prikladnih 
za vživanje baš v petek. Izbor-
(io smo se pokrepčali z onimi 
raki in kalifornijčanom! Po-
tem se je pa oglasila slovenska 

Hj; nikoli ne . 
V resnici smo se vsi 

voljni vračali domov ob 
čeni uri. 

Torej izrekam še enkra 
vsem skupaj prisrčno zahvalo 
in vam kličem: Bog vas živi 

Matija Potokar, 
član cerkvenega pevskega zbora 
"Lira." 
West Allis, Wis.. 28. februarja 
1928. (Adv.) 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem izrekam 

na tem mestu prisrčno zahvalo 
vsem sorodnikom, znancem in 
prijateljem, za vse izkazane mi 
usluge ob času bolezni in smrti 
mojega nepozabnega soproga 
oziroma očeta 

John Kozlevčar. 
Pokojni je bil rojen v Veli-

kem Gabru, fara St. Vid pri 
Zatični. V Ameriki je biva' 
okrog 15 let. Tukaj zapušča 
mene, žalujočo soprogo in tr 
nedorastle otročiče. v starem 
kraju pa stariše, tri brate in 
dve sestri. 

Prav srčno se zahvaljujemo 
našemu gospodu župniku Rev 
F. M. Jevniku za več obiskov ol 
času bolezni in za lepe cerkve 
ne obrede pri pogrebu. Dalj« 
se lepo zahvalimo vsem daro 
valcem cvetlic: družinam Pete 
Prosenc, Frank Ostanek, Vidt 
Germ in tudi Frank Kozlevcai 
in Jennie Planinsek; in za na 
ročene sv. maše, družini Antor 
Simončič in Frank Ceglar. Hva 
la društvu sv. Lovrenca in po 
staji 279 W. O. W. Lepa hvah 
vsem nabiralcem in darovalcerr 
In drugim, kateri so na kateri 
koli način pomagali nam v na 
ših potrebah in težavah, poseb-
no pa ob času smrti našega šo-
pi oga, oziroma očeta. Se en 
krat lepa hvada vsem skupaj in 
pokojnega pa priporočamo v 
blag spomin in molitev. 

Ti pa, dragi soprog in oče, 
počivaj v miyu v hladni ameri-
ški zemlji. 

Žalujoči ostali: 
Margaret Kozlevčar, soproga, 

Jchn, sin; Frančiška in Marija 
hčerke; stariši, tri bratje in dve 
s. »tri v starem kraju. 
Forest City, Pa., 26. februarja, 
1928. 

T?!rfoa u r a d a : 749 
Telefon s t a n o v a n j a 4377 

WEESE PRINTING CO. 
1 J E F F E R S O N ST.. J O L I E T , ILL. 

3. nads t rop ja , pr i mos tu . 
Ju l i u s G. Weoso. poslovodja 

T iskarna in izdalovalnica t t a m p i l i j i* 
kavčuka . T i skamo v vseh jezikih. 

MRS. ANTONIJA RIFFEL, 
slovenska babica 

522 N. Broadway JOLIET, ILL 
Telefon: 2380-J 

Z A H V A L A . 
• 

S tužnim srem in objokanimi očmi izrekamo na tem mestu 
prisrčno zahvalo vsem soroefnikom, znancem in prijateljem za 
izkazane nam usluge ter naklonjenost ob času bolezni in smrti 
našega nikdar pozabnega sinčka 

Joseph Anzich Jr. 
* i 

Nadalje se prisrčno zahvaljujemo tudi vsem darovalcem 
krasnih vencev, ker so na ta način izkazali zadnjo tolžbo nam 
ob tej naSi težki preskušnji. Posebno se pa zahvaljujemo dru-
žinam Antonu Pritekel, Louis Anzich Jr., nadalje krstnim bo-
trom Mr. Frank in Mrs. Julia Anzich, kakor tudi vsem daroval-
cem krasnih cvetlic kakor sledi: druž?nam John Sabo, Frank 
Boitz, John Centa, Anton Rupar, John Butkovich, Frank Teka-
vec, Joseph Ferkul, Anton Kralich, Frank Rupar, John Erjavec, 
John Gorsich, Mr. in Mrs. G. Sharp in hčeram, družfni Jakob 
Černač, Mrs. Anna Pugel in družini, kakor tudi posameznikom: 
Anthony Pritekel, Frank, Tekavec Jr., Marko Muc, Joseph Bre-
zovar, Albert Bensik in Fabiafn Floral Co. Prisrčna hvala tndi 
vsem onim, ki so ga prišli kropit in ki so prečuli z nami ob krsti 
našega nepozabnega sinčka; še posebna zahvala pa vsem naiim 
sosedom za njih pomoč in tolažbo. Lepa hvala Mr. John Butko-
viču za 'njegove krasne tolažilne besede ob odprtem grobu; pri-
srčna zahvala tudi č. g. Rev. C. Zupanu za cerkveno opravilo. 

Iskrena hvala in Bog plačaj vsem skupaj! Mi ostajamo hva-
ležni v&em sorodnikom, znancem in prijateljem. 

Ti pa, ljubljeni sinček, ki se že veseliš nad zvezdami, pro-
si pri Bogu milosti za nas! — Žalujoči ostali: 

JOSEPH »n JOHANNA ANZICH, starišK 
LOUIS in MARY ANZICH Sr., stari oče in ir mati. 

Pueblo, Colo., meseca februarja 1928. 

• 
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40323 Zadovoljni Kranjc 75c 
43630 Sirota, valček 75e 
40321 Studenčku 75e 
40319 Tiha luna 75c 
40215 Pozdrav 75c 
43375 Slovenian Airs Waltz 75* 
7005 Jutri bo v Celovcu smenj ....75c 
7004 Ko ptička sem pevala ...75« 
9282 Ljubeči spev $1.00 
9283 Pomlad 1.00 
8143 Spavaj Milka moja 1.00 
8994 Moj očka so mi rekli 1.00 
9272 V davnih starih časih .... 1 
6725 Ka) ne bila bi veaela \ j 

44777 Tin Pan Parade 75c 
44797 Let A Smile Be Your 

Umbrella „..75d 
44484 Blue Heaven 75c 
3988 Lucky Undy $1.00 
3987 Lindbergh .. l.C 
3983 Capt. Lindbergh March .... l.C 
4000 Chamberlin and Ltody .... l.C 
3989 Liwe an Angel you flew 

into everyone's Heart ...... 1.00 
ZA PLES, BREZ BESED: 

12529 Cinganka, polka 70c 
13960 Slovenski ples ....... 70c 
12863 Jasno so I nee gre 70c 
12525 Pojd, konjiček, koračnica ....70c 
12906 Zemski raj 70c 
12549 V jesenski noči 70o 
8728 Sladke vijolice ...75c 
9213 Slovenski poročni ples 75c 
8760 Sokolska koračnica .75c 

32634 Na Marjance 75c 
8170 Lizzie polka 75c 
8747 Ach, due liebr Joseph, polka 75c 
8486 Heimat's Glocken, valček ....75c 
9268 Einer aus Banat, polka 75c 
8487 Mailuft, polka 75c 
6011 Jolly Coppersmith, korač. ..70c 
1950 Beautiful Blue Danube, 

valček 70c 
5130 Under the Double Eagle, 

koračnica 70c 
7806 Over the Wavea, valček 70c 
9939 The Village Blacksmith, 

koračnica „70c 
12116 Rapid Fire March 70c 
11752 La Paloma 65c 

Se priporočam 

ANTON MERVAR 
6921 St. Clair Ave. 

CLEVELAND. OHIO * 

* — S E M E N A 
V zalogi imam najbolj&a polj. 

ska. vrtna in cvetlična m m m . 
Pišite po brezplačni cenik. Bla-
go poAiljam pofatine pronto. 

M A T H P E Z D K 
Box 772, City Hall Station 

New York, N. Y. 

1919 

:«, Se kdo v«, kje se 
da mi sporoči njegov 

, ker mu imam nekaj 
vatnega poročiti. • 

J o e e p l S v e t e , 

1782 E. 28th St., Lorain, Ohio. 
ZASTAVE, BANDERA, 

REGALIJE in ZLATE ZNAKE 
za društva ter člane K. S. K. *}. 

izdeluje 
EMIL BACHMAN 

1845 So. Ridgeway Ave. Chicago, KI. 
Pilite po cenik! 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam jedilne di»ave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in im-
poftirana zdravila, katdra priporoča 
msgr. Knajp v knjigi( < • < 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pilite po brezplačni cenik, • ka-

terem j« nakratko popisano vsaka 
rastlina za kaj se rabi. 

V ceniku boste našli Še mnogo 
drygih koristnih stvari. 

. MATH PEZDIR v 
Box 772, City Hall Sta. 

New York. N. Y. 

DRUŽBA SV. MOHORJA (ZDAJ) 
V CELJU 

iada sa 1. 1929 sledeče knjige: 
1. Koledar za navadno leto 1929. 
2. Večernie 81. zvezek. 
S. Zgodovina slovenskega naroda. 
4. Kak« smo se ujedinili. 
5. Življenje svetnikov. 

Udnina za te knjige stane en dolar 
25 centov (SJ25). članarina (ček ali 
money order) naj se pošlje do Krede 
marca na podpisanega, ki jamči za 
denar ozir. za knjige. Doplačilo za 
knjigo "Iz Kaire v Bagdad" je 65 cen-
tov. 

Rev. J. M. TRUNK. 
424 W. 2nd Stn 
Leadville, Colorado. 

• " " 

ašim trgovcem | 
)• dobro mana dJndrni po-
strefba naše banko/ Ugodno-
sti, U fits prijemajo od nao 
potom »vojegi čekovnega ra-
čtfna »o mnogpvratne. Tudi s r a & i ^ s s 
ČEKOVNI RAČUN ter bi naa 
veselilo vam dati nadaljna 
pojasnila v ti zadevi. Mnoga 
nala društva plaMleJo ovoje 
Izdatke • čeki, izdanimi na 
našo banko; i s touko K. S. JJ 
K. Jenota v avojo 
zadovoljnoat. M i r potujeta, 

»t naše potniško ček* katere 
menjate lahko povaod kakor 

> t navadni papirnati denar. Vendar so bolj varni kot denar, ker )e vsak ; | 
i' ček registrovan s Vašim podpisom, sko bi g s v slučaju izgubili. «• 

Naš kapital in rezervni sklad v vsoti voč kol 1749.900, Jo 
oeati sa vaš denar. 

JOLIET NATIONAL BANK i 
CHICAGO IN CLINTON St. 

Wm. Redmond, pred s. 
JOLIET, ILL. 

Chas. G. Pearce, kasir 

t Joseph Dunda, pomož. kasir 

> | I M I H M I I I I I I M i t M » H < < I I I M « < M M 4 M < M < < < < M M t 

I F . K E R Ž E , 
I 1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

i i i i i i u i i i i i i i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i f i i i i i i i i i i i i i i i H m i s i i 

K. S. K. J. Društvom: 
Kadar naročate zastave, regalije H 

in drugo, pazite na moje ime in E 
naslov, če hočete dobiti najboljše ~ 
blago za najnižje cene. 

Načrti in vzorci ZASTONJ 1 S 

.MISS MARY MR A VIN TZ 
nfiteljiea klavirja 

' 1 0 » E. Ohio St. N. S. 
Pittaburgh. Pa. 

TELEFON i CEDAR TZTA-ft 
J « * pmšmk v Urraaiu m kUvi r mm 

t « 

SKUPNA POTOVANJA. 
Ako ste namenjeni v stari 

eraj, boste najbolje potovali, 
ako se pridružite enemu izmed 
naših skupnih potovanj, ki se 
bodo vršila kot sledi: 

1. Velikonočno potovanje — 
17. marca — na najnovejšem 
n najhitrejšem parniku Fran-
coske linije — Le de France. 

2. Majniško potovanje — 28. 
aprila — tudi na največjem in 
la j modernejšem parniku Fran-
loške linije — I le de France. 

3. Tržaško potovanje — 6. 
maja — na novem in hitrem 
parniku Sat urn ia, ki rabi do Tr-
sta samo 12 dni. 

4. Poletno ali glavno potova-
nje — 9. junija — zopet na 
slavnem lie de France. 

Poznejša skupna potovanja 
bodo pravočasno naznanjena. 

Lahko potujete tudi po kaki 
drugi liniji ali parniku. Mi za-
stopamo vse važne linije in vam 
lahko postrežemo v vsakem slu-
5 a j u . 

V vašo korist je, da se čim 
prej prijavite ter si tako zago-
tovite dober prostor in nam 
omogočite pravočasno preskrbo 
potrebnih pravic. 

Za cene, vozni red in druga 
pojasnila se obrnite na 

SLOVENSKO BANKO 
ZAKRAJŠEK & ČEŠARK 

455 W. 42d St„ Now York, N.Y. 

OKLIC 
Kdo ve kaj o usodi Alojzije 

Kastelic, rojena. Poinnc, rojena 
eta 1885, ki se je poročila leta 
1908 v Clevelandu s Francetom 
Kastelic, doitaa iz Krke na 
Kranjskem in bila civilno-oodno 
od njega ločena v oktobru, 1912 
v County Lake, Illinois. Leta 
1912 je živela pod Imenom Wm 
Lizzie Kaiser, 186 K —. Caro-
ine Ave., Atlantic City, N. J. 

Vsako pojasnilo hvaležno sprej-
me uredništvo tega lista. 

(Adv. 9-10) 

Main 8039 
Res. Kenmore 2857-J 

A. J. ŽUŽEK 
ODVETNIK • : • »1 * - • 

Urad: 210 Engineers Bldg. 
Stanovanje: 15708 Par k grove 

OHIO 

Imam na zalogi že nad 14 let 

LDB ASOVE HARMONIKE 
vseh vrst in modelov, nem-
ške, kranjske in chromatič-
ne; tri in štirivrstne, dva-
krat. trikrat in štirikrat 
uglašene. 

Imam na zalogi tudi kov-
čeke, glasove, nove gotovo 
mehove in druge posamezne 
dele.Cene harmonikam sem 
znatno znižal. 

Pišite po cenik na: 
323 Epsilon PL Brooklyn,N.Y 

E4fei zas topnik ta n l o i a i k 
LUBASOVIH HARMONIK V U r u i a a i h 

D r i a v a k . 

VABILO 
na naročbo knjig 

DRUŽBE SV. MOHORJA, 
za leto 1929. 

Vsem prijateljem lepega čti-
va, osobito znanih Mohorjevih 
knjig, živečim v Clevelandu ter 
bližnji okolici ponovno nazna-
njam, da pobiram udnino za 
Mohorjevo družbo Še do 5. mar-
ca t. 1. Ista znaša $1.25. Ogla-
site se v moji prodajalni, ozi-
roma knjigarni 

.... Josip Grdina, 
6121 St. Clair Ave., Cleveland,0 

E s t a b l i s h e d 1857 

ALI POŠILJATE DENAR 
V EVROPO? 

f^^ iV Če je temu tako. potem se vam 
f izplača, da pridete v našo banko. 

V . JI Mi poslujemo z banko že eno in 
sedemdeset let; v tem času smo 

dajali vedno^ prednost pri pošilja- denarja v 
razna evropska mesta. 
Vsled naših obširnih in ugodnih zvez z raz-
nimi denarnimi zavodi v Evropi, boste lati-
ko pri nas dobili vedno najnižje cene pri 
po&Vjanju denarja v stari kraj. Pridite to-
rej k nam! 

Najstarejša in največja banka r Jolieto. 

i i e i i j ^ i f 

ti P O Z O R ! ! ! 

Izdelujem najbo-
^ l j ia zdravila na 

svettL A L P E N 
T I N K T U R A od 
katere takoj pre-
nehajo lasje iz-
padati, in v krst-
w m času lepo 
gosti In krami iz-

rastejo. BRUSLIN TINKTURA pro-
ti širim lasem, od katsre ram T par 
dneh postanejo natural lasje, ravno 
take barve, kal~"* 

» — v « « » i i •• • • »»»w v u i i n u u * 
sti imeli. WAHČIC FLUID, prttf 
rermstizmu, trganju po kosteh in 
oteklinam, od katerega so v krat 

Izdolnjem drugih* sd ra-
kom času' popolnoina ozdravi. 

• i o mnog« 

WmorSlTimrti 

vili k o t e n so potrebne^skoraj vsa-
ki drvita!. Pilite taEoj po - - - -
M cenik, katoroea bi moi 
vsaka družina. $5.00 vsaksmu, ki 
bi rabil mola zdravila brez uspeha. 

JAKOB WAHCIC 
1 4 M K . M t i t 8 t 
CLEVELAND, p . . 

In boljše delo dobite, ako dobro poznate angle-
ški jezik in ameriško zgodovino. Da spoznate 
ameriške dogodke, šege in običaje, naročite naj-
novejšo knjigo 

i i o H i (> - ( S i •> i » J t » ^ i - .4 > * 

"Ameriška zgodovina" 
U vam na poljuden, toda zanimiv način oriš« 
dogodke ameriške zgodovine od začetka do 
danes. Knjiga obsega 280 strani, jo krasi mno-
go lepih slik in vel j s samo 75 centov, po pošti 
86 centov. Morala bi biti v vsaki slovenski bišl 
Bobi se samo pri 

Ameriška Domovina 
• 1 1 7 S T . C L A I R A V E . CLEVELAND, O 

Slov. pogrebnik in licenzirani embalmer v Newburghu 

LOUIS L. FERFOLIA 
SS5S East 80th Street Telephone: Bn^dway U M 

se priporoča rojakom za naklonjenost Vodi pogrebe 
po najnižjih cenah in v najlepšem redu. 


